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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Circular Saws

Cutting procedures

» DANGER: Keep hands away from cutting area and the
blade. Keep your second hand on auxiliary handle, or
motor housing. If both hands are holding the saw, they
cannot be cut by the blade.

» Do not reach underneath the workpiece. The guard can-

not protect you from the blade below the workpiece.

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

» Never hold piece being cut in your hands or across your
leg. Secure the workpiece to a stable platform. It is im-

portant to support the work properly to minimize body ex-

posure, blade binding, or loss of control.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting
tool may contact hidden wiring or its own cord. Contact
with a “live” wire will also make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

» When ripping, always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces the
chance of blade binding.

» Always use blades with correct size and shape (dia-
mond versus round) of arbour holes. Blades that do not

match the mounting hardware of the saw will run eccentri-

cally, causing loss of control.

» Never use damaged or incorrect blade washers or bolt.
The blade washers and bolt were specially designed for
your saw, for optimum performance and safety of opera-
tion.

Kickback causes and related warnings

- Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to lift
up and out of the workpiece toward the operator;

- When the blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator;

- If the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the top
surface of the wood causing the blade to climb out of the
kerf and jump back toward the operator.

v

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect oper-
ating procedures or conditions and can be avoided by tak-

ing proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the saw and po-

sition your arms to resist kickback forces. Position
your body to either side of the blade, but notin line with
the blade. Kickback could cause the saw to jump back-

wards, but kickback forces can be controlled by the opera-

tor, if proper precautions are taken.

» When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw mo-
tionless in the material until the blade comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the saw from the

work or pull the saw backward while the blade is in mo-

—

tion or kickback may occur. Investigate and take correc-
tive actions to eliminate the cause of blade binding.

» Whenrestarting a saw in the workpiece, centre the saw
blade in the kerf and check that saw teeth are not en-
gaged into the material. If saw blade is binding, it may
walk up or kickback from the workpiece as the saw is re-
started.

» Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the pan-
el on both sides, near the line of cut and near the edge of
the panel.

» Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or im-
properly set blades produce narrow kerf causing excessive
friction, blade binding and kickback.

» Blade depth and bevel adjusting locking levers must be
tight and secure before making cut. If blade adjustment
shifts while cutting, it may cause binding and kickback.

» Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas. The protruding blade may cut objects
that can cause kickback.

Lower guard function

» Check lower guard for proper closing before each use.
Do not operate the saw if lower guard does not move
freely and close instantly. Never clamp or tie the lower
guard into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the lower guard
with the retracting handle and make sure it moves freely
and does not touch the blade or any other part, inall angles
and depths of cut.

» Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

» The lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as “plunge cuts and angle cuts”. Raise
the lower guard by retracting the handle and as soon as
the blade enters the material, release the lower guard.
For all other sawing operations, the lower guard should op-
erate automatically.

» Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing saw down on bench or floor. An un-
protected, coasting blade will cause the saw to walk back-
wards, cutting whatever is in its path. Be aware of the time
it takes for the blade to stop after switch is released.

Additional safety warnings

» Do notreach into the chip ejector with your hands. They
could be injured by rotating parts.

» Do not work overhead with the saw. In this manner you
do not have sufficient control over the power tool.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

1609 92A 2G5((21.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1826-005.book Page 7 Friday, October 21, 2016 2:17 PM

» Do not operate the power tool stationary. It is not de-
signed for operation with a saw table.

» Do not use high speed steel (HSS) saw blades. Such saw
blades can easily break.

» Do not saw ferrous metals. Red hot chips can ignite the
dust extraction.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for lengthways and crossways cut-
ting of wood with straight cutting lines as well as mitre cuts in
wood while resting firmly on the workpiece. With suitable saw
blades, thin-walled non-ferrous metals, e. g., profiles, can al-
S0 be sawed.

Working ferrous metals is not permitted.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Blade guard

2 Lock-on button for On/Off switch (3 601 EA2 OK./
3601 EA20L./3601EA2OF.)

2 Lock-off button for On/Off switch (3601 EA2 08./
3601EA20B./3601EA204./3601EA200./
3601EA207.)

3 On/Off switch

Auxiliary handle
5 Spindle lock button

=Y

—
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Scale for mitre angle

Wing bolt for bevel-angle preselection
Wing bolt for parallel guide

Cutting mark, 45°

10 Cutting mark, 0°

11 Parallel guide

12 Retracting blade guard

13 Lever for retracting blade guard

14 Base plate

15 Wing bolt for bevel-angle preselection
16 Chip ejector

17 Hex key

18 Clamping bolt with washer

19 Clamping flange

20 Saw blade*

21 Mounting flange

22 Saw spindle

23 Fastening screw for extraction adapter*
24 Extraction adapter®

25 Clamping lever for cutting-depth preselection
26 Cutting-depth scale

27 Set of screw clamps*

28 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~N®

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-5.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 93 dB(A); Sound power level

104 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-5:

Cutting wood: a,=3.5 m/s?, K=1.5 m/s?

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity c € Henk Becker Helmut Heinzelmann
We declare under our sole responsibility that the product de- Exegutwg Vice President E?ag of Product Certification
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele- ngineering JECS
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until
19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on: (7 N .
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and < lécQﬁ /. V. /L il —
complies with the following standards: EN 60745-1, R

obert Bosch Power Tools GmbH
EN60745-2-5, EN 50581. 70538 Stuttgart, GERMANY
Technical file (2006/42/EC) at: Stuttgart, 01.01.2017

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Technical Data
Circular Saw GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Article number 3601EA20.. 3601 EA2 0B. 3601 EA200.
3601EA207.
Rated power input w 2050 2050 2050
No-load speed min™t 5300 5300 5300
Rotational speed under load, max. min*t 3500 3500 3500
Cutting depth, max.
- for 0° bevel angle mm 85 85 85
- for 45° bevel angle mm 65 65 65
Spindle lock ) ) °
Base plate dimensions mm 383x170 383x170 383x170
Saw blade diameter, max. mm 235 235 235
Saw blade diameter, min. mm 230 230 230
Blade thickness, max. mm 2.2 2.2 2.2
Tooth thickness/setting, max. mm 3.2 3.2 3.2
Tooth thickness/setting, min. mm 2.0 2.0 2.0
Mounting bore mm 25 25.4 30
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 7.6 7.6 7.6
Protection class @/ Ql/n @/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.14 ohm.

Assemb|y Removal of the Saw Blade (see figure A)
For changing the cutting tool, it is best to place the machine
Mounting/Replacing the Saw Blade on the face side of the motor housing.
» Before any work on the machine itself, pull the mains - Press the spindle lock button 5 and keep it pressed.
plug. » The spindle lock button 5 may be actuated only when

the saw spindle is at a standstill. Otherwise, the power
tool can be damaged.

- Withthe Hexkey 17, unscrew the clamping bolt 18 turning
in rotation direction @.

- Tilt back the retracting blade guard 12 and hold firmly.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» Only use saw blades that correspond with the charac-
teristic data given in the operating instructions.

» Do not under any circumstances use grinding discs as - Remove the clamping flange 19 and the saw blade 20 from
the cutting tool. the saw spindle 22.
Selecting a Saw Blade Mounting the Saw Blade (see figure A)
An overview of recommended saw blades can be found at the For changing the cutting tool, it is best to place the machine
end of this manual. on the face side of the motor housing.
- Clean the saw blade 20 and all clamping parts to be assem-
bled.
160992A2G5/(21.10.16) Bosch Power Tools
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- Tilt back the retracting blade guard 12 and hold firmly.

- Place the saw blade 20 on to the mounting flange 21. The
cutting direction of the teeth (direction or arrow on saw
blade) and the direction-of-rotation arrow on the blade
guard 1 must correspond.

- Mount the clamping flange 19 and screw in the clamping
bolt 18 turning in rotation direction ®. Observe correct
mounting position of mounting flange 21 and clamping
flange 19.

- Press the spindle lock button 5 and keep it pressed.

- With the Hex key 17, tighten the clamping bolt 18 turning
in rotation direction @. The tightening torque is between
10-12 Nm, which corresponds to hand tight plus % turn.

Dust/Chip Extraction

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Mounting the Extraction Adapter (see figure B)

Attach the extraction adapter 24 onto the chip ejector 16 un-

tilit latches. Secure the extraction adapter 24 additionally
with the screw 23.

Avacuum hose with a diameter of 35 mm can be connected to
the extraction adapter 24.

» The extraction adapter may not be mounted when no

external dust extraction is connected. Otherwise the ex-

traction channel can become clogged.
» Do not connect a dust bag to the extraction adapter.
Otherwise the extraction system can become clogged.
To ensure optimum extraction, the extraction adapter 24
must be cleaned regularly.

External Dust Extraction

The machine can be plugged directly into the receptacle of a
Bosch all-purpose vacuum cleaner with remote starting con-
trol. The vacuum cleaner starts automatically when the ma-
chine is switched on.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

—

English |9
Operation

Operating Modes

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Adjusting the Cutting Depth (see figure C)

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

Loosen the clamping lever 25. For a smaller cutting depth,

pull the saw away from the base plate 14; for a larger cutting

depth, push the saw toward the base plate 14. Adjust the de-
sired cutting depth at the cutting-depth scale. Tighten the
clamping lever 25 again.

The tightening tension of the clamping lever 25 can be read-
justed. For this, unscrew the clamping lever 25, and screw it
back again turned offset by at least 30°in anticlockwise direc-
tion.

Adjusting the Cutting Angle

It is best to place the machine on the face side of the blade
guard 1.

Loosen the wing bolts 7 and 15. Tilt the saw sidewards. Ad-
just the desired measure on the scale 6. Tighten the wing
bolts 7 and 15 again.

Note: For bevel cuts, the cutting depth is smaller than the set-
ting indicated on the cutting-depth scale 26.

Cutting Marks

The 0° cutting mark 10 indicates the position of the saw blade
for right-angled cuts. The 45° cutting mark 9 indicates the po-
sition of the saw blade for 45° cuts.

For precise cuts, position the circular saw against the work-
piece as shown in the figure. It is best to carry out a trial cut.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

3601EA20K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

To start the machine, press the On/Off switch 3 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 3, press the lock-on button 2.

To switch off the machine, release the On/Off switch 3 or
when it is locked with the lock-on button 2, briefly press the
On/Off switch 3 and then release it.

Bosch Power Tools
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3601EA208./3601EA20B./3601EA2 04.:

To start the machine, first push the lock-off button for the
On/Off switch 2 and then press the On/Off switch 3 and keep
it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 3.

Note: For safety reasons, the On/Off switch 3 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice
Protect saw blades against impact and shock.

Guide the machine evenly and with light feed in the cutting di-

rection. Excessive feed significantly reduces the service life of
the saw blade and can cause damage to the power tool.
Sawing performance and cutting quality depend essentially
on the condition and the tooth form of the saw blade. There-
fore, use only sharp saw blades that are suited for the material
to be worked.

Sawing Wood

The correct selection of the saw blade depends on the type
and quality of the wood and whether lengthway or crossway
cuts are required.

When cutting spruce lengthways, long spiral chips are
formed.

Beech and oak dusts are especially detrimental to health.
Therefore, work only with dust extraction.
Sawing with Parallel Guide (see figure D)

The parallel guide 11 enables exact cuts along a workpiece
edge and cutting strips of the same dimension.

Loosen wing bolt 8 and slide the scale of the parallel guide 11

through the guide in the base plate 14. Adjust the desired cut-

ting width as the scale setting at the respective cutting mark
10 or 9; see Section “Cutting Marks”. Tighten wing bolt 8
again.

Sawing with Auxiliary Guide (see figure E)

For sawing large workpieces or straight edges, a board or
strip can be clamped to the workpiece as an auxiliary guide;
the base plate of the circular saw can be guided alongside the
auxiliary guide.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

The retracting blade guard must always be able to move freely
and retract automatically. Therefore, always keep the area
around the retracting blade guard clean. Remove dust and
chips by blowing out with compressed air or with a brush.

—

Saw blades that are not coated can be protected against cor-
rosion with a thin coat of acid-free oil. Before use, the oil must
be removed again, otherwise the wood will become soiled.

Resin and glue residue on the saw blade produces poor cuts.
Therefore, clean the saw blade immediately after use.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’'s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310
Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

1609 92A 2G5((21.10.16)
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Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 026393111

Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
13th Floor, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District

84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555
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E-Mail: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Egypt

Unimar

20 Markaz kadmat

El tagmoa EL Aoul - New Cairo

Tel: +202 224 76091-95/+20222478072-73
Fax:+202 22478075

E-Mail: adelzaki@unimaregypt.com

Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,

Addis Ababa , Ethiopia

Tel: +251 111 560 600, +251 111 560 600
E-Mail: foreverplc@ethionet.et

Nigeria

C. Woermann Ltd.

P.0.Box 318

6, Badejo Kalesanwo Street

Matori Industrial Estate

Lagos, Nigeria

Tel: +234 17 736 498, +234 17 730 904
E-Mail: d.kornemann@woermann-nigeria.com

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Bosch Power Tools
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Subject to change without notice.

REHE
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> MRAERHE TRIERD TREAMERN, [
FERFRBEHESHERF® (RCD) . EF RCD ATIHL
NREER.

AERE

> RIFER, MIREREI TR AERHRIEN
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THTFENT.

> METHMEEESR, FUMLEEESRY
RIfZh,

> RTLATESHEHOIE, SRTBIEK
#HE, THPMECERENER L, BEFT
{25, TRABBIESERSMER RS, AT
BUESE H LR KRR R

> ZEUTHI T AR BT S S L2 TR
ferf, BENGSESERESRHIR, A
SH2ETRNENSBEAS S UTMIERER
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BRI, T E TS K F i
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> ERAABOEAA (PUSHRER) HTART
EMER, BAMRTARSREOREL, 3
HIE BRI ALERRIEARE.

> NERRSRARTAAENENRE. BH8
§1. EHBERMELRT, BT ESIENET
RGN, DUERERBIRE TIEHE MR R
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> R# - FEMEXGz4NE

- RMRESHUFE, RERRRAALESR

BT RO RAERI 1, £ kR

S EMRFAMNTHABY, REHEREET

p

© MBE W RS AR BL,

B LW MDA N 21 B RS

H S

- MR EREEN T HREH B,

BHESNEELFETHORE, FSHEAN

BEPEI, T RERE BRI A,

R EE R REHRAMA REER. RELLT

BOSE 4 5 6 BB TS L R,

H3r |13

> ERRFEEENGE, HIKNRRBREBGREE
VR AMRENE. BENERESENERN
. TARALILERSEER—E&E. &
ENENRESEAEEE, BREENREIRNT
BHMPEREE, NAURRESEREN.
> MRFERPERETRELEPEHR TES. LXA
B, BERELATHERE2ELEEDNERE
Higl. REGRBARREED. EATEREN
THAEHARE, REARHERE, XHTHRSH
MR, HHERERHRENRE, WikEH
MEERER.
> EFABABRELAFHRER, SRAERER
BEERENTL, IREREHARENET
. MRERBERE, EFADIRE, BT
BEMTHhiBHaE S BN RE.

> EIESFARIRR, LBSIEEAEFHREmIIER
. KMRRILRERSEO TS, BREFERT
IR ZHE, ERKAMHEIIAR A0 % th#ws
MM,
> FAEABSETARZHRNESR. FENREEE
HHLETER, FHEARETIEMRS RSN
HIEE, MURRSHIEMBLSENRE.
> FEIZALHABCERRAEAERRER. W
FREEFHRRATRARALET, THSR
ERERELBSIRRE.
> ERAMERNAMNEX DRI ERSID.
BANTHHRER, TRARTREINE EmRT
PRI MIMA T IE ST, STt TSR R,

TR RETI8E

> ERNBZHERE T RRBRERXA. 11
NERTHF R ZAMBE. TED XA
8. TARLSESRERFTANTRAE. m
RN REEEE, TR ST aEE AhE
MEER. EREFITAGINE, REHPER
TREB BB, EEMREAENRIRE, BiF
EETEEME R RE TRV G EEE,

> BETHPBIMHERTEELEY. NRTHHR
FREMMTIRERE, MAMAEER Z AR REES
T AR, IR T IR BRI E Eah
ESIRE, Mo TP EMERIZENEE,
> (CERITIHRER. W " HAREIMAEED "
B, A FHITATERRPE. FHERAFTH TR
PR, —BEERRALHEERFERERF. HibiEE
BRIER, THEFESATIE.
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HEMNEEER

> PRFEBNEBAOF. BAEBAOTHTFE
SR KRN,

> NUMLHEZRERE. EARAXMIELS
FTEERESIRHTE,

> ERAERRNERAERENRE, RERL
HIAXSAM IR, RS BRI
BRIEEME, R TRNESSIRIBIE. #ZkE
TMUSIERENMHR, HATRSEME,

> FEHTRFESEERBRE, RALUERYIZRE
EERALER.

> FATLMEREET (HsS) $hSHIRE. WEER
BB,

> RAEBIGEER. RHE BT SRR LR
.

> THERBARRFEEEHIR, LEERRIE
BE. ERANTFILREBEREHTR.

> EEFIH. EREERENZREEEIE, &
L RFHHETHEREE,

> SFRHTRTSFIEEF B TR, NBEL
MIAWRETERRRKE, MSELEEF RS
IR,

F= M ANDh R4k

PSR AMESRTHIETR. WAHXE
BEESRTIET, THRSERE,
KRR/ SEMEITEGE.

REMEERR
FEFGTRESERERNREL, MAMETHRF

HBEMELRE, URNARE.
RAMERAFHBMIKEERE.

wE LB

HEHmES BN TEIERE L NES—8.

1 BFPE

2 BEFENHIEE (3 601 EA2 K./
3 601 EA2 OL./3 601 EA2 OF.)

2 BEFXFLLESRE (3 601 EA2 08./
3 601 EA2 0B./3 601 EA2 04./3 601 EA2 00./
3 601 EA2 07.)

3 BEAX

4 SEVFR

5 FHBiER

6 BNANRIE

7 EERYI ARG EIR

8 TR EEIE LY

9 45 ERMYIEICE
10 0 ERMIIELES

11 FITiHR

12 EHFHPE

13 EFRFERREAT
14 K

15 §ERI ARG EIRL
16 EEHO

17 AARIRF

18 HRRFHEEIEL

19 BEEEZ

20 EIEH *

21 LR

22 EETH

23 REELMEEIRL «
24 REEEk

25 {EIFIAT BRI E T
26 FFRZIE

27 SHI4HE

28 Fi (LHBHIEW)

*ERWGA LRI G, FRQGEEFHRAETEE .
FATRW AR BT TR T .

1BE / mIE

#R4E EN 60745- 2- 5 JEMREIRSHE.

AHERE A KBRS KE—MHR: FEKFE

93 dB(A), FEINZEKT 104 dB(A), FHEERL

K=3 dB,

EREFEE)

MERIRHRE o, (ZEXELM) MFAHERY K
4 EN 60745- 2- 5.

PIEAM: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

AfER AR P RERZNKE, 2IRHEEN 60745
MEMMEFHXATNEH, FEATARERSI TR
Z AT R . BRTILIGES A SRIE BB fa 1.
WESHERRITERATEXRRHANZSKE, W
RARBHAEERSEHNTE, EEHTRERETH
MHEMEEASENTE, SEREHFRFNT
1€, TR MSRRZSIKE, XHERBIETR
SHBEHIRS EHRATE.

AT AT EENRS, EHRERRI KA
B, URANEHARERXTIEZATHIFFMETE, XL
EEZHLSPRRRENTESRENENRAT.
EENRE., RREUMIRLSHEIEK, RIFREER
FEHGE. Gl MIFERHNTREURRETRENR
FIE, TIERFEFRFEE, ERtbRIETENR
7%,
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Ak Henk Becker Helmut Heinzelmann
el c E Executive Vice President ~ Head of Product Certification
BMNSWMARHFR, " AR " PAEEN~R Engineering PT/ECS

fF&45% 2011/65/EU. 2004/108/EC (Z 2016 4
4H19H). 2014/30/EU (B 20164 4 H20H) .
2006/42/EC R EMBITHABHEAERHFEUATIR
AE: EN 60745- 1, EN 60745~ 2- 5, EN 50581,
AR (200642 /EG) FFHITE -

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

%%éngﬂ\ 1V kudu——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

BARKE
FRENE GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
YR 3 601 EA2 0.. 3 601 EA2 0OB. 3 601 EA2 00.
3 601 EA2 07.
BEMANIE I 2050 2050 2050
TR EE R/ & 5300 5300 5300
BAREEE x /o 3500 3500 3500
BRER
- o ERA =K 85 85 85
- 745 BRI =P 3 65 65 65
FHEERSE ° ° °
JRERST B 383 x 170 383 x 170 383 x 170
sAERER =P 235 235 235
RINERER =3 230 230 230
BRBEREEE =X 2,2 2,2 2,2
BRBEEE / BARE RS 3,2 3,2 3,2
BMNBREEE / BERE 2Kk 2,0 2.0 2,0
BLILE B S 25 25,4 30
F|EFHE EPTA—Procedure 01:2014 YNy 7,6 7.6 7.6
MBER @ /n EWAL =Al

FIRAPRGHISHR 230 v AkiE, FREEMRK, HBIEFTERE.
FERHTAN, BESRATHE. MRBENLRESE, TREESTFRETNZE. EREETNT 0,14 RBHASE T,

S FEGEE (SEEE A
F T AR R RANEE TR AR B T
%% / ERENEH £,
> AN TARKEE, RAZH, SoNEEL — ETIHNER S WEARE.
B " > GERETHEERE R TN
5. FNTEAFEHTA.
> REEHHSLENEPTE, TUREMELT
ol T EEARET 17 §EAH © HHEREL 18,
‘ - KEEHHHE 12 LEFHHE.
> ARERRASERURIMANNRASHNR Lemiw 2 DRHEELE 19 NENER
° 20,
> FRRTLMERTES ELTIR,
BN

ERIRAPRARARAARFNRRIIRESR,

Bosch Power Tools
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- EEEER 20 AR ERNEES 4.

- WEEFFIAE 12 WEFHIPE,

- IBETIER 20 EEELZEZ 21 £, BSHIE
FiE (R4 A ERSTSkRYTEE) HAFNRAIPEE 1
K& L HisEHER.

- REETEZ 19, FEHERKE 0 I \ETIEL
18, & #ELiEZ 21 METEEZ 19 HERRE
G,

- BTEMPIEE 5 WiFHRE.

- ERANAIERTF 17 #E%RE 0 WEEFEIZL 18,
LB AMER 10-12 4RikiT AN, HHR
AFEZBLERME 1/4 B,

BEL / BEE

> SRz TREHET. EEZH, SBAEEL
% iHEk

> SEHERIARFELAN . TUMEEMMIELS
BERR. NRREENETHHHEMHANRE
i, MAXEELS, THSBITHRMHEBRET
BB
FeDg (Gl THRASK L ERHEDS) TTHE
£, PRl RFAMEAMEIARMA  (FlIAMEIRE
M%) gEdzh. AFZEE LGN A sEmsimn
ISaRrwH.
- RAgERESYRNBRLEKE,
- TIEMERKTSRAE.
- RFME P2 BRMERNOE,

BB OIHETREMMTYRERHENR.

> BRI TEFRERE SN, MRESHES
e

RREEES (S%EE B)

BRERRL 24 HAREEHO 16 &, WikiELERH

*E. BIEERRL 23 EEREES 24,

WEEK 24 EANRKER 35 BRHRE.

> RETREERLESVEERS LERRLER,
BN HEE R SRR HE R EE A,

> RATAER SR ERRRAhE, SHEMRE
HIHERRFEE,

EHFEEREREL 24 UMREENRLMR.

ShEEHE AR B8

B TATNEREREARIRENETERRE

. AR TANRARSREZED.,

RE TR R BRI RARE.

RETTREEERR, TTRESBURAES TR E 26,

S ERERIRARE.

BRIE

BRIETNEE

> BN TRNERT. BHZH, SEAEREL
HiEs.

BERE (2%HE C)

> RIETHHEERERR. THMILEET 2R
RIGZ5.

BUAEIESEM 25, iRE/NHITERE LR RIRR S

IRE 14, BAXRFERMNLIICRFEHRGRE 14, 5%

BRVERBARFHRER. BEITEEZIET 25,

EIE4EAT 25 HIKARFTANER. HERAR ST

HEIEEAT 25, IBIEFEIE MM EEBHLY 30 &

1, ARBITEET.

REMARAE

REFUNFE 1 BTFHAXZERSTH.

RUARERAELE 7 F0 15, MBHRE, SEZER 6

B FENRE, BEFEBREIREL T 0 15,

T RENBXERER SOIRERZIER 26

BT E.

BEES

|

S X

45:,0

0 ERMFEEIES 10, #oR T HAREIMEIE A

B, 45 ERNERICS 9, IR T 45 ERRERDN
BRAE.

ATHRRBEIARYE, BREBENERRMERT]

B, REFLHITIXE.

BIEHZR

> EERENRE REMBESRIRITESME
LR RmBE—H.

F3h / X

3 601 EA2 OK./3 601 EA2 OL./3 601 EA2 OF.:

BERTEMER TR TEMNEEAX 3, Hit

giRE.

BTHIEE 2 THEHRENEEFX 3.

WAREFX 3 AIFXABRIITE, MEREFXE

HIEE 2 BET, LRTEEAX 3 WHEEMHFER
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3 601 EA2 08./3 601 EA2 0B./3 601 EA2 04.:
Fzh BZTH, & BETHLENKE 2, BEH
RERIEHX 3.

BFEIEAX 3 EXHAHTE.

R BETREMNME, BEAX 3 TEEBE.
AR EAN 2R L USSR TR

ATHHER, AELEEERNER, 1 F5h0as
IA.
BRBIETAER

RIPTRR REZFEMAE.

BRIEV SRR BRENT S, FPEVEA RRRHE
HIR., ESNEHNRKRANTE FMESHRERK
TReERSS, MAFRERREHTA,
RENEMBHNR, BEXLRARHRIINE
A ESRER BRKRE, BERgEERARGIESITH
MEEER .

BRI

RBEAMBIFE. AMBREUE FENAE R
EARYREH S AL L EE) ERGENER.
e & AR e o S 08 N =
WERLEALLTERERE, AT AT

et S ERRARE.
ERTTHREE  (BFEE D)

FEFTEATHR 11 (EAERIAE T Gt TR
8, SEGHRTHERNAZ.

SRR 8, MTATH 11 MR RN
14 h, SEUEREEFEE, FHOBHARER
2 10 HES 9 b (5EER "HWELES ") . BE
EMRIEL 8,

BERBINRES  (SEEE £)
SEKRTHRERIEAR, LA S K R4HIAR
RAZEEELH L RLBMHER, BEELEHED
PRI,

HAEFRRS

3zl

> EEADNTARIRET, BEZH, FUMEEL
B iHEk .

> BRI T RAERE S AREEE.
RETERRMRSE.

MR NREHRERL, FMEXMTIERAHE L RE

SENHEEE TAMERSIT, LERBEN

SRR SR,

XA e

—
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AR E AR B AR, FEERBEENX
M. ELEESB BRI AR RIEEE. TE
RER=SWRBRREFIARE, BATURAERERS
¥

WMRFF AR ERPZ, TUERR E2HF—EHEN
KRR HUATRIRR £, ERAVSRZLBUER
HE, BUSEAM LB TS,

BRI TR MR AEFIBKk S IR EIRR .. B
HERNSERYRE LEERR.

MERSLMmE FaPil

ARRBRERSRAREEFTRAL R = RIEE,
HPFEHFREE. UTHMTPEREEMEHH
www . bosch—pt.com

BHHESAANEE FRABBERTXENT =R
R MR EE,

MEEEITHES, BSLREFRESHEE LR
10 s,

BXRRIE, £ERERTHER, BOSENEHEE
=i,

LHEPNY

HitEHTHE (hE) BRAA

mE #IE T

RIIXIERE 567 5

HBBI4RAG: 310052

REARES ML 4008268484

f£E. (0571) 87774502

EBMB: contact.pten@cen.bosch.com

www . bosch—pt.com.cn

B4 HHEFRAR
FELAKEE 625521 #
EERF 4. +852 2101 0235
{52, +852 2590 9762

EH. infodhk.bosch.com

#83t. www . bosch—pt.com.hk

SliEwtbiL .

Robert Bosch Power Tools GmbH

T4 - EHEHTAEFRAF

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HrEIMN4E / {EE

RIEBEFY

PRUFERMENAR, BB AIRTRIES. M
HFEF R AL

AALBEFH TEENRERIRS |

REERN.

Bosch Power Tools
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RERE

EBRTREAAREWE

PN s ERFEEESHTANN, R T
SHMPEEHEY. FX0/ RRES

o

=o
RERAESIRAEUEER.
ERMATIMESTHE " EBHIA " EHEEY
(A#R) BB TANEMESY (ERK) SHIH.

TiEgibmRe

> RigTESHWRINAR. REAMBEBEISHES|
BEY,

> FEASBRE, NESNRM. SURBENER
ETRMERE TR, EETEELMNNEERLMY
EERE.

> RRENFRERNRRMERBIR. TENTE
HEEREEHTRIES,

ERze

> BE) T REEEAREEAE., EFEMEMAR
B, TRMMNEHTATREREIESRE
BH, RASMHIREFEER R R AR ) BT
B,

> B AR RE, MEE. MRA K.
MR R RN EIENERER.

> AMEREBTRREERPREAREER. KEA
EBHTAMUMERER.

> FEERATR. ETERATRME. HEEHTR
SRR FHEE . ERAUEERIE. . SBES
B, ZHEIEENTESILMERER.
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= stMof =5 Mol Henk Becker Helmut Heinzelmann
i = c € Executive Vice President ~ Head of Product Certification
2Al= 2= MY stofl “HMEF MY of JIXHE MEZ - Engineering PT/ECS

(e}
2 2011/65/EU, 2016 'H 4 & 19 &7tX|:
2004/108/EC, 20164 4 & 20 ¥2H: , N
2014/30/EU, 2006/42/EC X&lo| BE sz 74 %% o [V N
2N Lol UGt e FED URIHES LY ‘

= a= =
Ct: EN 607451, EN 60745 2" 5, EN 50581. Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY

712 Xt=2 29| (2006/42/EG) : Stuttgart, 01.01.2017
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
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HE At
§uY B GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9
HE ¢35 3 601 EA2 0.. 3 601 EA2 0B, 3 601 EA2 00.
3 601 EA2 07.
PNTEE] w 2050 2050 2050
285 A rpm 5300 5300 5300
25t Al A 25 rpm 3500 3500 3500
A Rt 2o
- Hw ztz 00 "R mm 85 85 85
- HlY ZtE 45° AL mm 65 65 65
AWS ®HIEF ° ° o
FEE]] mm 383 x 170 383 x 170 383 x 170
A £ =Y mm 235 235 235
A EY 2F mm 230 230 230
A = mm 2.2 2.2 2.2
A EU S/ EU ME mm 3.2 3.2 3.2
A4 EU S/ ME mm 2.0 2.0 2.0
SAE 2F mm 25 25.4 30
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH Bacalgh semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan

dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-

luka yang berat.

—

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerjadan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambunganyang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja
» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda

kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
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kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan
seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

—
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» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-
ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja

untuk mesin gergaji bundar

Penggergajian

» BAHAYA: Perhatikanlah supaya tangan-tangan Anda
tidak berada di medan kerja dan janganlah menyentuh
mata gergaji. Peganglah gagang tambahan atau rumah
motor dengan tangan lainnya. Jika kedua belah tangan
memegang mesin gergaji bundar, tangan-tangan tidak bisa
terluka oleh mata gergaji.

» Janganlah menjangkau di bawah benda yang
dikerjakan. Kap pelindung tidak bisa melindungi Anda
terhadap mata gergaji di bawah benda yang dikerjakan.

» Sesuaikanlah kedalaman pemotongan dengan
ketebalan benda yang dikerjakan. Mata gergaji hanya
boleh melampaui bagian bawah dari benda yang
dikerjakan maksimal setinggi satu gigi.

» Janganlah sekali-kali memegang benda yang
dikerjakan di dalam tangan atau menahannya dengan
kaki. Mantapkan benda yang dikerjakan pada
pegangan yang stabil. Benda yang dikerjakan mutlak
harus dimantapkan dengan betul supaya perkakas listrik
tidak terkena pada badan kita, mata gergaji tidak
tersangkut atau supaya kita bisa mengendalikan perkakas
listrik.
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» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir jika Anda melakukan pekerjaan yang
memungkinkan alat pemotong ini menjalin kontak
dengan kabel listrik yang tidak terlihat atau kabelnya
sendiri. Alat kerja yang bersentuhan dengan kabel yang
bertegangan dapat mengakibatkan bagian-bagian logam
dari perkakas listrik juga ikut dialiri tegangan arus dan
mengakibatkan terjadinya kontak listrik.

» Pada pemotongan memanjang, gunakanlah selalu
mistar atau sisi pemandu yang lurus. Ini membuat
pemotongan yang lebih seksama dan menghindarkan mata
gergaji terjepit.

» Gunakanlah selalu mata gergaji-mata gergaji dengan
ukuran yang benar dan dengan lubang penahan yang
cocok (misalnya berbentuk bintang atau bundar). Mata
gergaji-mata gergaji yang tidak cocok dengan bagian-
bagian dari mesin gergaji menyebabkan getaran dan
membuat kita tidak bisa mengendalikannya.

» Janganlah sekali-kali menggunakan ring plat atau baut
mata gergaji yang rusak atau yang tidak cocok. Ring
plat-ring plat dan baut-baut mata gergaji dirancang khusus
bagi mesin gergaji demi daya yang optimal dan
keselamatan kerja.

» Bantingan (kickback) - Sebab dan petunjuk-petunjuk
untuk menghindarkan
- Bantingan adalah reaksi yang terjadi tiba-tiba karena
mata gergaji tersangkut, terjepit atau dipasangkan dalam
kedudukan yang tidak tepat sehingga mesin gergaji tidak
bisa dikendalikan dan terlompat dari benda yang
dikerjakan ke arah orang yang bekerja dengan mesin;

- Jika mata gergaji tersangkut atau terjepit dalam celah
pemotongan yang menyempit, mata gergaji memblok dan
daya motor membanting mesin gergaji ke arah orang yang
bekerja dengan mesin;

- Jika mata gergaji selama pemotongan dipasangkan
terbalik atau tidak sejajar dengan celah pemotongan, maka
punggung gigi bisa tersangkut pada permukaan dari benda
yang dikerjakan, sehingga mata gergaji ke luar dari celah
pemotongan dan mesin gergaji melompat ke arah orang
yang bekerja dengan mesin.

Bantingan terjadi karena mesin gergaji digunakan salah
atau kurang tepat. Bantingan bisa dihindarkan dengan
upaya keselamatan kerja berikut.

» Peganglah mesin gergaji dengan kedua belah tangan
dan aturkan lengan Anda sedemikian sehingga Anda
bisa menahan bantingan yang mungkin terjadi.
Perhatikanlah supaya Anda berada di sebelah mata
gergaji, jagalah supaya mesin tidak menghadap ke
badan Anda. Jika terjadi bantingan, mesin gergaji bisa
melompat ke belakang, akan tetapi orang yang bekerja
dengan mesin ini bisa mengendalikan mesin jika
sebelumnya telah dilakukan upaya-upaya untuk
menghindarkannya.

» Jika mata gergaiji terjepit atau Anda menghentikan
pekerjaan dengan mesin gergaji, matikan mesin
gergaji dan tahankannya di dalam benda yang
dikerjakan sampai mata gergaji berhenti memutar.

—

Janganlah sekali-kali mencoba untuk menarik mesin
dari benda yang dikerjakan atau menariknya ke
belakang selama mata gergaji masih berputar, karena
bisa terjadi bantingan. Periksalah mengapa mata gergaji
terjepit dan betulkan.

» Jika Anda hendak menghidupkan kembali mesin yang
berada di dalam benda yang dikerjakan, upayakan
supaya mata gergaji berada di tengah dari celah
pemotongan dan perhatikan supaya gigi mata gergaiji
tidak tersangkut dalam benda yang dikerjakan. Jika
mata gergaji terjepit dan mesin dihidupkan kembali, mata
gergaji bisa melompat ke luar dari benda yang dikerjakan
atau mengakibatkan bantingan.

» Pelat-pelat yang besar harus ditopangkan supaya
risiko terjadinya bantingan karena mata gergaji yang
terjepit bisa dikurangi. Pelat-pelat yang besar bisa
melengkung karena beratnya sendiri. Pelat-pelat harus
ditopangkan pada kedua sisi, baik di dekat celah
pemotongan maupun di pinggiran.

» Janganlah menggunakan mata gergaji yang tumpul
atau cacat. Mata gergaji dengan gigi-gigi yang tumpul atau
kuak yang tidak tepat mengakibatkan celah pemotongan
terlalu sempit sehingga terjadi gesekan yang terlalu tinggi,
mata gergaji bisa terjepit dan terjadi bantingan.

» Sebelum mulai dengan pekerjaan menggergaji,
kencangkan semua penyetelan kedalaman
pemotongan dan sudut pemotongan. Jika selama
pekerjaan menggergaji penyetelan berubah, mata gergaji
bisa terjepit dan bisa terjadi bantingan.

» Anda harus sangat berhati-hati jika melakukan
penggergajian di dinding yang sudah jadi atau di
bagian lainnya yang tidak terlihat. Mata gergaji yang
dimasukkan ke dalam bahan bisa memblok pada benda-
benda yang tidak terlihat dan mengakibatkan bantingan.

Fungsi dari kap pelindung bawah

» Setiap kali sebelum menggunakan mesin gergaji,
periksalah apakah kap pelindung bawah bisa menutup
dengan betul. Janganlah menggunakan mesin gergaji
jika kap pelindung bawah tidak bisa bergerak dengan
bebas dan tidak segera menutup. Janganlah sekali-kali
menjepit atau mengikat kap pelindung bawah dalam
posisi terbuka. Jika mesin gergaji terjatuh tanpa
disengaja ke lantai, kap pelindung bawah bisa
melengkung. Buka kap pelindung dengan tuas penarikan
dan perhatikan supaya kap pelindung bisa bergerak
dengan bebas dan pada setiap penyetelan sudut
pemotongan dan kedalaman pemotongan tidak terkena
pada mata gergaji atau bagian-bagian yang lain dari mesin
gergaji.

» Periksalah apakah fer dari kap pelindung bawah
berfungsi dengan baik. Reparasikan mesin gergaji
sebelum menggunakannya, jika kap pelindung bawah
dan fer tidak berfungsi dengan mulus. Bagian-bagian
yang rusak, pencemaran berupa damar, lem yang
melengket atau serbuk bisa mengakibatkan kap pelindung
bawah menjadi lamban.
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» Pada tipe pemotongan tertentu, seperti ,pemotongan
horizontal dan pemotong sudut”, kap pelindung bawah
hanya boleh dibuka menggunakan tangan. Bukalah kap
pelindung bawah dengan switch gagang maju-mundur
dan lepaskan, hingga cakram gergaji membelah objek.
Setiap kali Anda menggergaji menggunakan alat ini, kap
pelindung bawah akan langsung bekerja secara otomatis.

» Janganlah meletakkan mesin gergaji pada meja atau
lantai jika mata gergaji tidak tertutup oleh kap
pelindung bawah. Mata gergaji yang berputar
menggerakkan mesin gergaji dalam arah yang berlawanan
dengan arah pemotongan dan jika tidak terlindung
memotong semua bahan yang berdekatan. Perhatikanlah
bahwa mesin gergaji tidak langsung berhenti.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja lainnya

» Janganlah memasukkan tangan ke dalam saluran
serbuk. Anda bisa terluka oleh bagian-bagian yang
berputar.

» Janganlah melakukan pekerjaan dari bawah. Anda
tidak bisa mengendalikan mesin gergaji jika melakukan
pekerjaan dari bawah.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau hu-
bungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan de-
ngan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik ini secara
stasioner sebagai gergaji meja. Perkakas listrik ini tidak
cocok untuk penggunaan dengan meja gergaji.

» Janganlah menggunakan mata gergaji dari baja cepat
(High Speed Steel). Mata gergaji dari bahan ini mudah
patah.

» Janganlah menggergaji logam besi-logam besi. Serbuk
yang membara bisa menyulut penghisap debu.

» Selama digunakan, peganglah perkakas listrik dengan
kedua belah tangan dan perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara teguh. Perkakas listrik bisa dikendalikan
lebih baik jika dipegang dengan kedua belah tangan.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

—
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Penggunaan alat

Perkakas listrik ini cocok untuk mengerjakan pemotongan
memanjang dan melintang dengan garis pemotongan tegak
lurus dan serong dalam kayu dengan ketentuan harus
diletakkan secara langsung di atas permukaan benda yang
dikerjakan. Dengan mata gergaji yang khusus, perkakas listrik
juga bisa digunakan untuk menggergaji pelat logam non besi
yang tipis, misalnya profil-profil.

Janganlah menggunakan perkakas listrik untuk mengerjakan
logam besi-logam besi.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.

1 Kap pelindung

2 Tombol pengunci untuk tombol untuk menghidupkan

dan mematikan (3 601 EA2 0K./3 601 EA2 OL./
3601 EA20F.)
2 Pengunci penghidupan kembali untuk tombol untuk
menghidupkan dan mematikan (3 601 EA2 08./
3601 EA20B./3601EA204./3601EA200./
3601EA207.)
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Gagang tambahan
Tombol penahan poros kerja
Skala sudut potong
Baut kupu-kupu untuk penyetelan pendahuluan sudut
potong
8 Baut kupu-kupu untuk mistar sejajar
9 Tanda untuk pemotongan 45°
10 Tanda untuk pemotongan 0°
11 Mistar sejajar
12 Kap pelindung yang bisa bergerak
13 Tuas untuk penyetelan kap pelindung yang bisa bergerak
14 Pelat dasar
15 Baut kupu-kupu untuk penyetelan pendahuluan sudut
potong

16 Saluran serbuk

17 Kunci mur dalam

18 Baut pemegang dengan ring plat

19 Flens pemegang

20 Mata gergaji untuk mesin gergaji bundar*

21 Flens untuk poros kerja

22 Sumbu penggerak

23 Baut untuk memasang soket pas untuk penghisapan
debu*

24 Soket pas untuk penghisapan debu*

25 Tuas untuk penyetelan pendahuluan kedalaman
pemotongan

26 Skala untuk kedalaman pemotongan

27 Klamer*

28 Pegangan (genggaman terisolir)

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.
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Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN 60745-2-5. pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat

S - . ) perkakas listrik dan alat kerja, menjaga agar tangan tetap
Nilai kebisikan yang dinilai A dari perkakas biasanya: tekanan hangat, mengatur alur kerja
bunyi 93 dB(A); nilai tenaga bunyi 104 dB(A). Ketidak ’ ’
tepatan pengukuran K = 3 dB. Peraturan-peraturanyang ditaati  C €
P‘ak-a-|lah pemalut tellnga! ) ) Kami menyatakan bertanggung jawab bahwa ,Data teknis*
Nilai jumlah getaran a;, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak produk yang dijelaskan dalam Kebijakan 2011/65/EU,
tepatanK dihitung sesuai dengan peraturan EN60745-2-5:  hingga 19 April 2016: 2004/108/EC, mulai 20 April 2016:

Penggergajian kayu: a, =3,5 m/s2, K=1,5 m/s? 2014/30/EU, 2006/42/EC mematuhi semua ketentuan yang
Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan sesuai dengan pedoman dan amandemennya serta sesuai

ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan dengan standar berikut: EN 60745-1, EN 60745-2-5,

yang digunakan dalam EN 60745 dan nilai tersebut dapat EN50581.

digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing Naskah teknik (2006/42/EG) di:

perkakas listrik. Nilai tersebut telah memenuhi kualifikasi Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

estimasi nilai untuk beban getaran. 70538 Stuttgart, GERMANY

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan Henk Becker Helmut Heinzelmann
penggunaan utama pada perkakas listrik. Ketika perkakas Executive Vice President  Head of Product Certification
listrik digunakan untuk hal lainnya dengan berbagai aksesori Engineering PT/ECS

yang berbeda, dengan alat kerja yang lain atau perawatannya

tidak memadai, maka level getarannya akan menjadi tidak ,

sesuai dengan yang sudah ditetapkan. Hal ini dapat %ﬁ( @ I. {/ /(' u/[
meningkatkan beban getaran pada saat alat dioperasikan. s

Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat alat Robert Bosch Power Tools GmbH

tersebut dinyalakan atau digunakan juga harus ditentukan, 70538 Stuttgart, GERMANY

meskipun tidak secara langsung. Hal ini bisa mengurangi Stuttgart, 01.01.2017

beban getaran pada saat alat dioperasikan.

Data teknis
Mesin tangan gergaji bundar GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Nomor model 3601EA20.. 3601 EA2 0B. 3601 EA200.
3601EA207.
Masukan nominal w 2050 2050 2050
Kecepatan putaran tanpa beban min™t 5300 5300 5300
Kecepatan putaran maks. selama dibebani mint 3500 3500 3500
Kedalaman pemotongan maks.
- Pada sudut potong 0° mm 85 85 85
- Pada sudut potong 45° mm 65 65 65
Penguncian poros [ ° °
Ukuran pelat dasar mm 383x170 383x170 383x170
Diameter mata gergaji maks. mm 235 235 235
Diameter mata gergaji min. mm 230 230 230
Ketebalan daun perkakas maks. mm 2,2 2,2 2,2
Ketebalan gigi/ukuran kuak maks. mm 3,2 3,2 3,2
Ketebalan gigi/ukuran kuak min. mm 2,0 2,0 2,0
Garis tengah lubang mm 25 25,4 30
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 7,6 7,6 7,6
Klasifikasi keamanan @/n =IVAll =/n

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa berla-
inan.

Pada saat perkakas listrik dihidupkan, bisa terjadi penurunan tegangan dalam jaringan listrik untuk waktu yang pendek. Jika jaringan tidak memenuhi
syarat, bisa terjadi gangguan terhadap alat-alat listrik lainnya. Jika impedansi jaringan di bawah 0,14 Ohm, tidak akan terjadi gangguan.
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Cara memasang

Memasang/mengganti mata gergaji untuk mesin

gergaji bundar

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Pakailah sarung tangan pelindung pada waktu
memasang mata gergaji. Persentuhan dengan mata
gergaji bisa mengakibatkan luka-luka.

» Gunakanlah hanya mata gergaji-mata gergaji yang
sesuai dengan data-data yang tercantum di dalam
petunjuk-petunjuk ini.

» Janganlah sekali-kali menggunakan mata gerinda
sebagai alat kerja mesin gergaji ini.

Memilih mata gergaji

Satuikhtisar dari mata gergaji-mata gergaji yang diizinkan ada
di bagian akhir dari petunjuk-petunjuk ini.

Melepaskan mata gergaiji (lihat gambar A)

Untuk mengganti alat kerja, sebaiknya perkakas listrik
diletakkan pada bagian depan dari rumah motor.

- Tekan tombol penahan poros kerja 5 dan biarkan tombol
ini tertekan.

» Tombol penahan poros kerja 5 hanya boleh ditekan jika
sumbu penggerak tidak berputar. Jika tidak, perkakas
listrik bisa menjadi rusak.

- Putarkan dengan kunci mur dalam 17 baut pemegang 18
dalam arah @ sampai ke luar.

- Balikkan kap pelindung yang bisa bergerak 12 dan
tahankan.

- Lepaskan flens pemegang 19 dan mata gergaji untuk
mesin gergaji bundar 20 dari sumbu penggerak 22.

Memasang mata gergaji (lihat gambar A)

Untuk mengganti alat kerja, sebaiknya perkakas listrik
diletakkan pada bagian depan dari rumah motor.

- Bersihkan mata gergaji 20 dan semua jepitan dan bagian-
bagian jepitan yang akan dipasangkan.

- Balikkan kap pelindung yang bisa bergerak 12 dan
tahankan.

- Pasangkan mata gergaji 20 pada flens untuk poros kerja
21. Arah pemotongan dari gigi-gigi (arah tanda panah pada
mata gergaji) dan tanda arah putaran pada kap pelindung
1 harus saling cocok.

- Pasangkan flens pemegang 19 dan putarkan masuk baut
pemegang 18 dalam arah @. Perhatikanlah supaya flens
untuk poros kerja 21 dan flens pemegang 19 dipasangkan
dalam kedudukan yang betul.

- Tekan tombol penahan poros kerja 5 dan biarkan tombol
ini tertekan.

- Dengan menggunakan kunci mur dalam 17 baut pemegang
18 dikencangkan dengan caramemutarkannya dalamarah
putaran @. Sebaiknya momen kunci sebesar 10-12 Nm,
sama dengan penguncian sekuat tangan ditambah %
putaran.

—
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Penghisapan debu/serbuk

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang
mengandung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu,
bahan mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan.
Menyentuh atau menghirup debu-debu ini bisa
mengakibatkan reaksi alergi dan/atau penyakit saluran
pernafasan dari orang yang menggunakan mesin atau
orang yang berada di dekatnya.

Beberapa debu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon

quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa

mengakibatkan penyakit kanker, terutama dalam

campuran dengan bahan-bahan tambahan untuk

pengolahan kayu (kromat, obat pengawet kayu). Bahan-

bahan yang mengandung asbes hanya boleh dikerjakan

oleh orang-orang yang ahli.

- Gunakanlah hanya penghisap debu yang cocok untuk
menghisap bahan yang dikerjakan.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

» Hindarkan debu yang banyak terkumpul di tempat
kerja. Debu dapat menyulut dengan mudahnya.

Memasang soket pas untuk penghisapan debu

(lihat gambar B)

Pasangkan soket pas untuk penghisapan debu 24 pada

saluran serbuk 16 sampai mengancing. Selain itu soket pas

untuk penghisapan debu 24 dikencangkan dengan baut 23.

Pada soket pas untuk penghisapan debu 24 bisa

disambungkan satu slang penghisapan dengan diameter

sebesar 35 mm.

» Soket pas untuk penghisapan debu selalu harus
dipasangkan bersama dengan satu sarana
penghisapan. Jika tidak demikian, saluran penghisapan
bisa tersumbat.

» Pada soket pas untuk penghisapan debu tidak boleh
dipasangkan satu kantung debu. Ini bisa menyebabkan
sistem penghisapan tersumbat.

Untuk menjamin penghisapan yang paling optimal, soket pas

untuk penghisapan 24 harus dibersihkan secara berkala.

Penghisapan luar dengan bantuan sarana

Perkakas listrik ini bisa langsung disambungkan pada steker
dari mesin penghisap serba guna dari Bosch dengan
telestartotomatik. Jika perkakas listrik dihidupkan, mesin
penghisap ikut hidup secara otomatis.

Mesin penghisap debu harus cocok untuk menghisap bahan
yang dikerjakan.

Gunakanlah mesin penghisap khusus jika debu yang terjadi
sangat berbahaya bagi kesehatan, bisa mengakibatkan
penyakit kanker atau sangat kering.

Bosch Power Tools
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Penggunaan

Macam penggunaan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Menyetel kedalaman pemotongan (lihat gambar C)

» Sesuaikanlah kedalaman pemotongan dengan
ketebalan benda yang dikerjakan. Mata gergaji hanya
boleh melampaui bagian bawah dari benda yang
dikerjakan maksimal setinggi satu gigi.

Lepaskan tuas untuk penyetelan pendahuluan kedalaman

pemotongan 25. Untuk mengurangi kedalaman pemotongan,

angkatkan mesin gergaji menjauh dari pelat dasar 14, untuk
menambah kedalaman pemotongan, turunkan mesin gergaji
ke arah pelat dasar 14. Setelkan kedalaman pemotongan
yang diperlukan pada skala untuk kedalaman pemotongan.

Kemudian kencangkan kembali tuas 25.

Daya pegas dari tuas 25 bisa disetelkan ulang. Untuk

melakukannya, lepaskan tuas 25, putarkannya sebesar paling

sedikit 30° dalam arah melawan jalannya jarum jam,
kemudian kencangkan kembali.

Menyetel sudut pemotongan

Perkakas listrik sebaiknya diletakkan pada bagian depan dari
kap pelindung 1.

Lepaskan baut-baut kupu-kupu 7 dan 15. Olengkan mesin
gergaji. Setelkan sudut potong yang diperlukan pada skala 6.
Kencangkan kembali baut-baut kupu-kupu 7 dan 15.
Petunjuk: Pada pemotongan yang tidak tegak lurus,
kedalaman pemotongan lebih kecil daripada angka yang
terlihat pada skala 26.

Tanda-tanda pemotongan

Tanda pemotongan 0° 10 menunjukkan posisi mata gergaji
pada pemotongan dengan sudut siku. Tanda pemotongan 45°
9 menunjukkan posisi mata gergaji pada pemotongan dengan
sudut 45°.

Untuk melakukan pemotongan yang teliti, dekatkan mesin
gergaji bundar pada benda yang dikerjakan seperti terlihat
pada gambar. Sebaiknya dilakukan uji coba pemotongan
dahulu.

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik
yang tercantum pada label tipe perkakas listrik.

—

Menghidupkan/mematikan

3601EA2 0K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

Untuk menghidupkan, tekan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 3 dan tahan tekanan.

Untuk mengunci tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 3 yang tertekan, tekan tombol pengunci 2.
Untuk mematikan, lepaskan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 3 atau jika dikunci dengan tombol pengunci 2,
tekan sebentar tombol 3 dan lepaskan.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204.:

Untuk menghidupkan perkakas listrik, gerakkan dahulu
pengunci penghidupan kembali 2 dan setelah itu tekan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 3 dan tahan
tekanan.

Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 3.

Petunjuk: Berdasarkan alasan keselamatan kerja, tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 3 tidak bisa dikuncikan,
melainkan selama penggunaan perkakas, tombol ini harus
ditekan terus.

Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya
jika Anda menggunakannya.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Lindungilah mata gergaji terhadap sengkolan dan benturan.
Gerakkan perkakas listrik secara rata dan dengan dorongan
ringan dalam arah pemotongan. Tekanan maju yang terlalu
kuat membuat alat kerja-alat kerja cepat aus dan bisa
merusakkan perkakas listrik.

Daya pemotongan dan hasil kerja terutama tergantung dari
keadaan dan bentuk gigi dari mata gergaji. Karena itu
gunakanlah hanya mata gergaji-mata gergaji yang tajam dan
yang cocok untuk bahan yang akan dikerjakan.

Menggergaji kayu

Pemilihan mata gergaji yang cocok didasarkan pada macam
kayu, mutu kayu dan macam pemotongan, apakah
memanjang atau melintang.

Pada pemotongan memanjang pada kayu cemara picea
terjadi bram yang panjang dan berbentuk spiral.

Debu kayu pohon fagus silvatica dan quercus sangat
berbahaya bagi kesehatan, oleh sebab itu bekerjalah selalu
dengan penghisapan debu.

Menggergaji dengan mistar sejajar (lihat gambar D)
Dengan mistar sejajar 11 bisa dibuat pemotongan seksama
yang sejajar dengan tepi dari benda yang dikerjakan atau
pemotongan sejajar yang sama lebar.

Lepaskan baut kupu-kupu 8 dan geserkan skala dari mistar
sejajar 11 dalam pegangan di pelat dasar 14. Setelkan lebar
pemotongan yang diperlukan sebagai nilai skala pada tanda
pemotongan 10atau 9, lihatbab , Tanda-tanda pemotongan®.
Kencangkan kembali baut kupu-kupu 8.
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Menggergaji dengan bantuan benda sebagai mistar
(lihat gambar E)

Untuk memotong benda-benda yang besar atau memotong
tepian yang lurus, Anda bisa memasangkan satu papan atau
les sebagai benda bantuan pada benda yang akan dikerjakan
dan pelat dasar dari mesin gergaji digerakkan sepanjang
benda bantuan.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus
dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas
listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu
terjamin.

Kap pelindung yang bisa bergerak harus selalu bisa bergerak
secara bebas dan harus bisa menutup sendiri. Karena itu
perhatikanlah supaya bagian mesin di dekat kap pelindung
yang bisa bergerak selalu bersih. Debu atau serbuk
dihilangkan dengan tiupan dengan udara bertekanan atau
dengan memakai kuas.

Mata gergaji yang tidak dilapisi bisa dilindungi terhadap
karatan dengan mengolesinya dengan minyak yang tidak
mengandung keasaman. Sebelum menggunakan mesin
gergaji, bersihkan mata gergaji dari minyak karena kayu bisa
tercemar karenanya.

Sisa-sisa damar dan lem pada mata gergaji membuat hasil
pemotongan tidak bagus. Karena itu mata gergaji setelah
penggunaan harus langsung dibersihkan.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

—
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Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10™ Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik dalam sampah rumah
tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Céanh bao t6ng quat cach st dung an toan

dung cu dién cam tay

m CANH BAO DPoc ky moi canh bao an toan va

huéng dan. Khéng tuan thd moi
canh bao va huéng dan duac liét ké dudi day cé thé
bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém
trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va hudéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuét ngir “dung cu dién cdm tay” trong phan canh

bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam tay

cla ban, loai st dung dién nguén (c6 day cdm dién)
hay van hanh bang pin (khéng day cim dién).

Khu vuc lam viéc an toan

» Gil noi lam viéc sach va dd anh sang. Nai lam
viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
maéi trudng dé gay né, chdng han nhu noi cé
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra c4c tia Itra nén cd thé lam rac
bén chay hay béc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam c6 thé gay ra su mat diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm ctia dung cu dién cam tay phai
thich hgp véi 6 cam. Khdng bao gid dugc
cai bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A2G5](21.10.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1826-005.book Page 44 Friday, October 21, 2016 2:17 PM

44|Tiéng Viét

Khéng dugc st dung phich ti€p hgp néi tié€p
dét (day mat). Phich cAm nguyén ban va 6 cadm
dung loai sé lam giam nguy ca bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat co bé mat tiép dat nhu duong ong, 16
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy co bj
dién giut hon néu co thé ban bi tiép hay néi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 4m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy ca bi dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gio' dugc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé
day gan noi cé nhiét do cao, dau nhat, vat
nhon bén hay b phan chuyén déng. Lam hong
hay cudn réi day dan lam tang nguy co bi dién
giut.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hgp cho viéc sir dung
ngoai troi. SU dung day ndi thich hop cho viéc st
dung ngoai troi lam gidm nguy co bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay 6 noi
a4m wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) bao vé nguén. S
dung thiét bi thiét bi ngat mach tu déng RCD lam
giam nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét r6 minh dang lam gi va hay
st dung y thirc khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khong st dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac dong do chat
gay nghién, rugu hay dugc phdm gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay c6 thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» Sir dung trang bi bao hd ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bdo hd nhu kh&u
trang, giay chéng trgt, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dugc st dung ding noi dung chd sé
lam giam nguy co thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao dam
cbng tac may & vi tri tat truwdc khi cdm vao
nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhdc may
1én hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cong thc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi céng tac & vi tri m& dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc khi
mdé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gan dinh vao bd phan quay cua dung cu dién
cam tay c6 thé gay thuong tich cho ban than.

—

» Khéng ruén ngudi. Luén luén gilr tu thé dirng
thich hgp va thang bang. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién c4m tay t6t han trong moi
tinh hudng bat ngo.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quén ao
roéng lung thung hay mang trang strc. Giir toc,
quén ao va gang tay xa khéi cac bo phan
chuyén déng. Quén 4o réng lung thiing, dé trang
slic hay toc dai cé thé bi cudn vao cac bd phan
chuyén doéng.

» Néu cd cac thiét bi di kéem dé néi may hat bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi nay
duoc nodi va s dung tét. Viéc st dung cac thiét
bi gom hat bui ¢6 thé lam gidam céc doc hai lién
quan dén bui gay ra.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khéng duoc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung (rng dung ctia
ban. Dung cu dién cAm tay ding chic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo dlng tién dé ma
may dudgc thiét ké.

» Khong st dung dung cu dién cadm tay néu nhu
céng tac khéng tat va mé duoc. B4t ky dung cu
dién cam tay nao ma khéng thé diéu khién dugc
bang cong tac la nguy hiém va phai dudc sira
chira.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngén
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi déng bét ngd.

» Cét gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khéng ldy dugc va khéng cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
hudng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cAm tay nguy hiém khi & trong tay
ngudi chua dudc chi cach st dung.

» Bdo quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén déng co6 bi sai léch hay
ket, cac bo phan bj ran nut va cac tinh trang
khac cé thé anh huéng dén sy van hanh cua
may. Néu bi hu héng, phéi stra chira may
trude khi stir dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quén dung cu dién cam tay toi.

» Gilr cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat c6 canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., ding theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. S& su dung dung cu dién cam tay khéc voi
muc dich thiét k& cé thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.
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Bao dudng — Khi luGi bi kep hay bi chén chit do mach c4t
» Bua dung cu dién cam tay clia ban dén thg khép chat, ludi dung chuyén dong va phan tmg
chuyén mén dé bdo dudng, chi st dung phu clia mé-to nhanh chong lai dung cu quay nguoc
tung dung chiing loai dé thay. Diéu nay sé dam vé phia ngudi diéu khién may; ]
béo sy an toan ctia may dugc gilt nguyén. — Néu ludi bi vén xodn hay léch truc trong vat cat,
rang trén séng lung Iudi c6 thé bap vao mét trén
Céanh Bao An Toan cho Cac Loai Cua Dia clia g6, va lam cho ludi leo ra khai mach cét, va
Cach thire Cét vang ngugc vé phia ngudi diéu khién may.

Su déi ngugc la hau qua cua viéc st dung may
cua khdng dung chic nang va/hay cach thiic thao
tac khoéng ding hoac do tinh trang khéng thich

» NGUY HIEM: D& tay ra khéi pham vi cét va ludi
cét. Dé tay con lai Ién tay ndm phuy, hay trén vé

bgg ({ong f:d' Neu ca h?' tay deu‘glu’ may cua, hop va c6 thé tranh dugc bang cach tuan theo cac
Wi cat khong thé cdt triing tay dude. cach phong tranh thich hop dudgc trinh bay sau

» Khéng duoc cham mat dudi cda vat liéu gia day.
céng. Chan bao vé khong thé bao vé ban khéi
luGi c&t ndm & mét dudi vat gia cong dugc.

» Diéu chinh c& sau cat phu hop véi dd day cua
vat liéu gia cong. Phai nhin thdy duoc gan nhu
nguyén rang cla ludi cua bén dudi vat liéu gia

» Giir chat may cuwa bang ca hai tay va tao tu thé
cho hai canh tay chiu lai Iyc giat ngugc. D&
than ngudi ban vé mét trong hai bén Iugi cat
nhung khéng dugc cling hang vai luéi cat. Sy
giat ngugc co thé lam cho cua bat ngugc trd lai,

cong. nhung ngudi didu khién may co thé kiém soat
» Khéng bao gi¢ dugc dung tay dé giir vat liéu dudc luc giat ngugc nay, néu nhu tuén tha ding
hay gac ngang chan dé cat. Kep chac vat gia theo cach phong tranh.

céng vao mét noi cé dinh virng vang. Diéu
quan trong la hé trg cong viéc mét cach thich hgp
dé han ché su phai bay ca thé ra, bi ket uGi, hay
mét diéu khién.

» Khi ludi cat bi chén chat, hodc dang gia cong
cét thi gap su c6 do bat ky ly do gi, nha cé bdm
ra va gilr nguyén vi tri cwra dang nam trong vat
liéu cho dén khi lwgi cat dirng quay hoan toan.

» Chiném gilf dung cu dién ¢ phan ndm da duoc Khéng bao gid c6 thir 1dy cua ra khéi vat gia
cach dién, khi van hanh may 6 noi ma dung cu céng hay kéo ngugc ra sau trong khi ludi cat
cét c6 thé cham phai day dién dugc thiét ké van con dang chuyén déng, néu khéng, luc
ddu khéng nhin thdy duoc hay chinh day dan giat ngugc co6 kha nang xay ra. Tim nguyén
clia may. Dung cu cét cham phai day c6 dién nhan va cé hanh dong thich hgp dé loai trir
cling st dung céc bd phan kim loai cia dung cu nguyén nhan lam cho Iudi cat bi kep chat.
dién c6 dién va dan dén chap dién. » Khéi déng lai may khi van con nam trong vat

» Khi xé, luén luén s dung rap xé hay dudng gia cong, dat luGi cua vao gitra mach cua va
cap canh thang. Cach nay lam tang d chinh xac kiém tra xem rang cwa c6 gam vao vat liéu hay
ctia duding cat va lam giam sy ¢8 1am udi cat bi khong. Néu Iudi cura bi kep chét, nd cé thé leo 1én
kep chat. hay giat ngugc ngay tai vat gia cong khi khéi dong

» Hay luén s dung cac Iuéi cua véi kich c& lai cua.
chinh xac va véi 16 khoan pht hop (vi du hinh » Ké d& cac tdm van I6n dé lam giam dén murc
thoi hoac hinh tron). LuGi cua khéng phu hgp véi t6i thi€u céac rii ro lam kep IuGi va giat ngugc.
phan |4p rép clia cua sé chay léch tam, gay mét Céc tdm van I16n thuong c6 khuynh huéng bi vong
diéu khién. xudng do chinh trong lugng cla ching. Su ké d&

» Khéng bao gio dugc st dung vong dém Iudi, phai dugc dat bén dudi, hai bén van, gan vach
bu-long héng hay sai kich ¢&. Vong dém ludi cat cét, va gén canh van.
hay bu-long dudgc thiét ké dét biét cho may cua » Khéng st dung Iugi cun hay da héng. Lugi cit
cla ban, d& dat hiéu suét t6t nhat va van hanh an cun hay kiu lugi khong thich hgp tao mach cét
toan. hep nén lam tang su ma sat qua mdc, lam kep luGi

» Nguyén nhan gay ra déi ngugc va cac canh va giat ngugc.
bao lién quan » Can khoa chinh dat c¢& sau Iugi va canh xién

— D6i ngugc la mét phan tng dot ngét do bi kep
chat, chén chat hay lugi cua Iéch truc lam cho
may cua bi mét diéu khién, tréi Ién va nay ra khoi
vét gia cdng, vang hudng vé phia ngudi diéu khién
may;

phai dugc van chic lai va dam béo an toan
trude khi cua cat. Néu su diéu chinh cta ludi bi
thay déi trong khi c4t, né c6 thé gay ra su chén
chat va giat ngugc.
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» Can can trong hon khi cura vao cac vach tudng
hién s&n cé hay cac khu vuc khéng nhin thdy
duoc. Phan Iudi nho ra c6 thé cit cac vat thé co
thé gay ra su déi ngugc.

Chiic néng ctia chan dudi

» Trudc mdi lan st dung, kiém tra xem chan
dudi co khép vao hét khong. Khéng sir dung
may cua néu chan dudi khéng di chuyén ty do
va khép ngay lai duoc. Khong bao gid kep hay
c6t chén dudi 6 vi tri mé. Néu vé y lam cua rét
xudng, chan dudi cé thé bi mép. Dung can kéo
dan héi dé kéo thut chan dudi lén, va dam bao
rang, chan van chuyén déng tu do, khong cham
vao |udi hay bat cr bd phan nao khac, ¢ moi goc
d6 va cd siu cét.

» Kiém tra sy hoat dong cua 16 so ctia chan
dudi, néu chan va 16 xo khéng hoat déng diing
cach, phai den chung di stra chira truwdc khi st
dung. Chan duéi c6 thé hoat déng khéng nhanh
nhay do c6 bd phan bi héng, do can nhua hay do
mat dam tich tu.

» M6 nép bao vé dudi bang tay chi déi voi
nhirng truong hop cat dac biét, nhu “cét ngap
séu va cat géc”. M6 nap bao vé sau béng tay
gat kéo xuéng va tha ra ngay khi luGi cua
cham vat thé. Vi tét ca cac cong viéc cua khac,
n&p bao vé dudi nén van hanh tu dong.

» Ludn luén quan sat xem chan duéi da che ludi
cat chua trudc khi dat cua xuéng ban tho hay
san nha. Ludi cua dang cudn di, khong dugc che
chén sé lam cho cua di giat 1Ui, cat vao bét cir vat
gi trén dudng di clia n6. Hay nhan biét thoi gian
cén du cho ludi ngling quay sau khi nha céng tac
ra.

Cac canh bao phu thém

» Khéng duoc dua tay cham vao trong bo phan
téng mat cua. Tay co thé bi cac bd phan dang
chuyén déng lam tén thuang.

» Khong thao tac cua cao qua tam dau. O vao tu
thé nay, ban khéng diéu khién hoan toan dung cu
dién duagc.

» Dung thiét bj do6 tim thich hgp dé xac dinh néu
c6 cac céng trinh céng cdng lap dat ngam
trong khu vuc lam viéc hay lién hé vgi Cty
céng trinh Céng cdng dia phuong dé€ nho hé
trg. Dung cham dudng dan dién cé thé gay ra hda
hoan va dién giut. Lam hu hai dudng dan khi ga
¢6 thé gay n6. Lam thing dudng dan nudc gay hu
héng tai san hay c6 kha nang gay ra dién giut.

» Khong bat ¢6 dinh dung cu dién cam tay dé
van hanh. May khéng dugc thiét ké dé van hanh
vGi ban may cua.

» Khong st dung Iugi cua thép gio (HSS). Cac
loai lui cat nhu vay cé thé bi gay dé dang.

—

» Khong dugc cua kim loai mau. Cac phoi chay
dé c6 thé gay chay bd phan hat bui.

» Khi st dung may, luén ludn giir chat may béng
ca hai tay va tao tu thé dirng virng chai. Dung
cu dién cAm tay van hanh an toan han khi diing ca
hai tay.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang ét6 thi viing chc
hon gilr béng tay.

» Ludn ludn dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng. Dung cu 13p vao may c6 thé
bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cam tay bj
mét diéu khién.

~ > > r~° Y - Ve

M6 Ta San Pham va Pac Tinh

Ky Thuét
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khong tuan thi moi canh
béo va huéng dn dugc liét ké dudi
day cb thé bi dién giut, gay chay
va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Danh s dung cho
May dugc thiét ké dé c4t gb theo dudng doc thing
va chéo géc ciing nhu cét vat chéo gdc khi vat liéu
gia cong dugc kém gilr viing chac. Vai viéc st dung
loai lugi cua thich hgp, ta cling c6 thé cua dugc kim
loai khéng mau mong cé két cu hdp. vd. dugc dinh
hinh.

Khéng dugc phép gia cong kim loai mau.

Biéu trung ctia sdn pham

Su danh sé cac biéu trung cdia san phdm la dé tham

khao hinh minh hoa cda may trén trang hinh anh.
1 Ch&n b&o vé ludi

2 Nat khod gitt ché dé tu-chay clia cong tac
TAt/Mé (3 601 EA2 0K./3 601 EA2 OL./
3601 EA2 OF.)

2 N0t nha khoa ctia cong tic Ta/ME
(3601 EA2 08./3 601 EA2 0B./3 601 EA2 04./
3601 EA2 00./3 601 EA2 07.)

Céng tac TaUMé

Tay ndm phu

Nut khéa truc

Thuéc do géc vudng méng

Bu-long tai hdng dung dé chon trudc gdc xién
Bu-long tai héng ciia dudng cédp canh

Vach cét, 45°

10 Vachcét, 0°

11 Dudng cap canh

12 Chan dan héi bao vé |uGi

13 Can dan héi dung dé kéo thut chan bao vé |udi
vao
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14 Chan dé khuén bao

15 Bu-long tai hdng dung dé chon trudc goc xién
16 B0 phan t6ng mat cua

17 Khoa luc giac

18 Bu-long I&p rap véi vong dém

19 Bich kep

20 Ludicua*

21 Bich l3p

22 Truc cua

23 Vit 1&p rap bd phan hat ghép néi vao*

24 B0 phan hat ghép ndi*

25 Can khoa dung dé chon trudc cd sau cét

26 Thudc do cG sau cat

27 Ham kep*

28 Tay ndm (bé mat ndm céach dién)

*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khéng phai la mét
phén cua tiéu chudn hang hoa dugc giao kém theo san
phdm. Ban c6 thé tham khdo t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tiing cta chung t6i.

Thong tin vé Tiéng 6n/Dd rung

Gia tri phét thai ti€ng 6n dugc xac minh phu hgp véi
EN 60745-2-5.

Cé&p do 6n tiéu biéu do luding A cua san pham la:
Cép db ap lyc am thanh 93 dB(A); Cép d6 cong suét
am thanh 104 dB(A). Bién thién K=3 dB.

Hay mang trang bi bdo ho thinh giac!

Téng tri s6 d6 rung a;, (t6ng ba truc vecto) va tinh bat
dinh K dugc xac dinh can cl theo EN 60745-2-5:
Cua gb: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

D6 rung ghi trong nhiing hudng d&n nay dugc do phu
hdp v6i mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chuédn
EN 60745 va c6 thé dugc s dung dé so sanh véi
cac dung cu dién. N6 ciing thich hgp cho viéc danh
gia tam thdi ap luc rung.

D0 rung nay dai dién cho nhiing &ing dung chinh cda

Thong s6 ky thuat

—

Tiéng Viét| 47

dung cu dién. Tuy nhién néu dung cu dién duoc
dung cho céc ting dung khac, véi nhitng phu tung
khéac, hodc bao tri kém thi do rung cling cé thé thay
déi. Diéu nay cd thé lam tang ap luc rung trong toan
b thdi gian lam viéc moét cach rd rang.

D& danh gia chinh xac ap luc rung can phai tinh toan
nhiing 1an may chay tat hay bat nhung khong thuc
su hoat déng. Diéu nay c6 thé lam giam ap Iuc rung
trong toan bd thdi gian lam viéc mét cach ro rang.
Thiét 1ap cac bién phap an toan bé sung dé bao vé
nhan vién van hanh truéc anh hudng do rung, vi du
nhu: Béo tri dung cu dién va cac phu tung thay thé,
gilr &m tay, thiét Iap cac quy trinh lam viéc.

Cong B6 Su Pap Ung Cac Tiéu

chuin CE€

Chung t6i chju trach nhiém duy nhét tuyén bd, réing
san pham dugc mo ta trong “Thong s6 ky thuat” phu
hop vai tat ca cac quy dinh cd lién quan trong cac
hudng dan 2011/65/EU, dén ngay 19 thang 4 nam
2016: 2004/108/EC, tir ngay 20 thang 4 nam 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC bao gém cé cac thay d6i
clia cac hudng dan nay va théng nhét vai cac quy
chuén sau day: EN 60745-1, EN 60745-2-5,

EN 50581.

H6 so ky thuat (2006/42/EC) tai:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cua Dia GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9
Ma s6 may 3601 EA20.. 3601 EA20B. 3601 EA200.

3601 EA2 07.
Cong suét vao danh dinh 2050 2050 2050
Tdc do khong tai 5300 5300 5300
Tdc dd quay chiu tai, toi da. 3500 3500 3500

Céc gia tri da cho c6 hiéu lyc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D§i véi dién thé thdp han va cac loai may danh riéng cho mét

s6 qudc gia, Cac gia tri nay co6 thé thay d6i.

Chu trinh khéi déng lam giam dién ap xay ra thoang nhanh. Su gay nhiéu dong déi vai cac thiét bi/may moc khac co thé xay ra
trong trudng hgp & vao tinh trang khong thuén Igi cdia hé thdng dién ngudn. Khong c6 sy ¢d xay ra ddi vai hé théng co trd khang

dudi 0,14 ohm.
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Cua Dia GKS 235 Turbo GKS 235 Turbo GKS 9
CG sau cat, t6i da

- Cho g6c xién 0° mm 85 85 85
- Cho géc xién 45° mm 65 65 65
Khéa truc ) ) )
Kich thudc chan dé mm 383 x 170 383 x 170 383 x 170
Budng kinh lugi cua, t6i da mm 235 235 235
Budng kinh luGi cua, t6i thiu mm 230 230 230
Do day lugi cua, t6i da mm 2,2 2,2 2,2
Do day rang cua/phan bé, t6i da mm 3,2 3,2 3,2
D06 day rang cua/phan bé, téi thigu mm 2,0 2,0 2,0
L6 1ap vao mm 25 25,4 30
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure

01:2014 (chu&n EPTA 01:2014) kg 7,6 7,6 7,6
Cép do bao vé o/ o/ o/

Céc gia tri d4 cho c6 hiéu lyc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D§i véi dién thé thdp hon va cac loai may danh riéng cho mot
s6 qudc gia, cac gia tri nay c6 thé thay déi.

Chu trinh khéi déng lam giam dién ap xay ra thoang nhanh. Su gay nhiéu dong déi vai cac thiét bi/may moc khac co thé xay ra
trong trudng hgp & vao tinh trang khong thuén Igi cdia hé thdng dién ngudn. Khdng c6 sy ¢d xay ra ddi vai hé théng co trd khang

dudi 0,14 ohm.

< N

Sv lap vao

Lap/Thay Luéi Cua

» Trudc khi ti€n hanh bt cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» Khi lap rap Iudi cua, hdy mang gang tay bao
hé vao. Nguy ca gay thuang tich khi cham vao
luGi cua.

» Chi str dung lu6i cua phu hgp véi cac thong
s6 ky thuat da cho trong phan huéng dan st
dung.

» Trong bét ky truong hgp nao ciing khéng
duogc st dung dia mai thay cho dung cu cét.

Chon Lua Ludi Cua

Phéan khuyén nghi t6ng quat danh cho Iugi cua cé

thé tra tim & phén cudi sach hudng dan si dung nay.

L3y Lugi Cua Ra (xem hinh A)

Dé thay dung cu cat, t6t nhat 1a nén dat may 1én bén

bé mat c6 vé boc dong co.

- Nhén nut khoéa truc 5 va gilr nhén.

» Nut khoa truc 5 chi cé thé hoat déng khi truc
khoan may cua da dirng yén mét ché. Néu
khong nhu vay, dung cu dién co thé bi lam héng.

- Vi chia van sau canh 17, van bu-long I&p rap ra
18 xoay theo chiéu quay @.

- Kéo thut chan dan héi bao vé |udi vao 12 va gilr
chat.

- Théo bich kep 19 va luGi cét 20 ra khoéi truc cua
22.

Lap Rap Lugi Cua (xem hinh A)

Dé thay dung cu cat, t6t nhat 1a nén dat may 1én bén

bé mét co vé boc dong co.

- Lau sach lugi cua 20 va tét ca cac bd phan kep
khac sap dugc 14p vao.

- Kéo thut chan dan héi bao vé |udi vao 12 va gilr
chat.

- Dat luGi cua 20 1&n trén bich 13p 21. Chiéu cat cla
rang cua (chiéu mi tén trén IuGi cua), va hudng
clia mai tén chi chiéu quay trén chin bao vé ludi
1 phai phu hgp nhau.

- Lap bich kep 19 va van bu-long Iap rap vao 18
xoay theo chiéu quay @®. Tuén thi theo dung vi tri
|4p dat caa bich 14p 21 va bich kep 19.

- Nhén nut khéa truc 5 va gilr nhan.

- Dung chia van sau canh 17, siét chat bu-long 13p
rap 18 xoay theo chiéu quay @®. Luc siét van § vao
khodng gitta 10-12 Nm, phu hgp vaéi su siét chat
b&ng tay cong thém V4 vong.

Hat Dam/Bui

» Trudc khi ti€n hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» Mat bui tir cac vat liéu dugc son phu ngoai c6
chira chi trén mét sé loai g6, khoang véat va kim
loai cé thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi.
Bung cham hay hit thé cac bui nay c6 thé lam
ngudi s dung hay diing gan bi di ¢ing va/hoac
g4y nhiém trung hé ho hép.

M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gb s6i hay
dédu, dugc xem la chéat gay ung thu, dac biét la cd
lién quan dén céc chit phu gia dung x& ly gb (chat
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cromat, ch&t bao quan gd). C6 thé chi nén dé thg

chuyén mén gia cong céc loai vat liéu cé chira

amiang.

- Cach xa @ muc co thé dudc, st dung hé théng
hat thich hop cho loai vat liéu.

- Tao khéng khi théng thoang noi lam viéc.

- Khuyén nghi nén mang mat na phong doc cé bd
loc cdp P2.

Tuén thua céc qui dinh clia qudc gia ban lién quan

dén loai vat liéu gia cong.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc. Rac
c6 thé dé dang bat Icra.

Lap B6 Phan Hut Ghép Néi (xem hinh B)

Gan bo phan hat ghép néi 24 1én trén bd phan téng

mat cua 16 cho dén khi &n khdp. Bat chit bo phan

hat ghép néi 24 phu thém bang vit 23.

Voi 6ng hit chan khong ¢é duding kinh 35 mm ¢6 thé

nGi véi bo phan hat ghép néi 24.

» Khi may khéng néi véi may hut bui bén ngoai,
c6 thé khéng can gan bo phan hat ghép néi
vao. Néu khong, dudng hat cé thé bi tic ngén.

» Khong lap tdi dung bui vao bd phan hiat ghép
ndi. Néu khong, hé thEng hat c6 thé bi tic ngén.

D& dam bao su hit dugc t6t nhét, bd phan hat ghép

ndi 24 phai dugc lam sach thudng xuyén.

May Hut Bui Ngoai

May c6 thé ddu néi truc tiép vao bd thu ciia may hat

chan khéng da néng Bosch béng bd diéu khién khai

dong tUr xa. May hat chan khong khéi déng tu dong
khi may dugc mé.

May hat bui phai thich hgp danh cho loai vat liéu

dang gia cong.

Khi hat bui khé loai d&c biét gay nguy hai dén stic

khée hodc gay ra ung thu, hay si dung may hat bui

loai chuyén dung.

Van Hanh

Ché Db Hoat Pong

» Trudc khi ti€n hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

Piéu Chinh C& Sau Cat (xem hinh C)

» Diéu chinh c& sau cat phu hgp véi do day clua
vat liéu gia céng. Phai nhin thdy duoc gén nhu
nguyén rang cda ludi cua bén dudi vat liéu gia
cong.

NGi I16ng cén khéa 25. D& cat c6 ¢§ sau nhd, nhéc

cua ra khéi chan dé 14: Bé cét c6 c¢d sau I6n hon,

ddy cua vé phia chan dé 14. Chinh dat cd siu cat
theo yéu cAu trén thudc do cd sau. Siét chat can kep

25 lai nhu trudce.

—

Tiéng Viét|49

D0 siét cing cua can kep 25 co thé diéu chinh dugc.
Dé& thuc hién, thao can kep ra 25 va van vao tré lai,
va xoay léch tam it nhat 14 30 ° ngugc chiéu déng ho.
Diéu Chinh Goc Cat

T6t nhét 1a dat may bén bé mat clia chan bao vé |udi
1

Ndi 16ng bu-long tai hdng 7 va 15. Kéo nghiéng cua
qua mét bén. Diéu chinh kich ¢& theo yéu céu trén

thudc do 6. Siét chat bu-long tai hdng 7 va 15 thém
lan nira.

Ghi Chu: Dé thuc hién cac dudng cat xién, cd siu

c&t nhoé hon ¢ da chinh dét chi trén thude do ¢d sau
26.

Cac Vach Cét

Vach c4t s6 0° 10 biéu thi vi tri cta ludi cua dung
cho goc cat vudng. Vach cét 45° 9 biu thj vi tri clia
ludi cua cho goc cat 45° cat.

Dé& cat chinh xac, chinh dat may cua dia tua vao véat
gia cdng nhu da dugc trinh bay trong hinh. Tét nhat
la nén thuc hién viéc cat tha trudc.

Bat Pau Van Hanh

» Tuan thi theo dung dién thé! Dién thé nguén
phai ding véi dién thé da ghi ré trén nhan
may.

Bat M6 va Tat

3601 EA2 0K./3 601 EA2 OL./3 601 EA2 OF.:

Dé khdi dong may, nhdn cong tac Tat/MG 3 va nhan

gitt xuéng.

Dé khda, nhdn cong tac TAY/MG 3, nhén nit khéa

tu-chay 2 vao.

Dé tat may, nha cong tit TAt/M& 3 ra hay khi cong

thc da dugc khda bang nat khoa tu-chay 2, nhén

nhanh céng tac Tat/M3 3 va réi nha ra.

3601 EA2 08./3 601 EA2 0B./3 601 EA2 04.:

Dé khéi dong may, trudc hét nhdn nat nha khoa

clia cong tic T4t/MJ 2 va sau dé nhin cong téc

TAt/M& 3 va tiép tuc gilr nguyén nhén.

Dé tat may, nha cong tac Tat/MG 3 ra.

Ghi Chu: Vi ly do an toan, céng téc chuyén mach

T4t/M& 3 khong thé khoa tu chay dugc, ma phai gilr

nhén trong sudt qua trinh van hanh.
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D& tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién hoat
doéng khi st dung.

Huéng Dan St Dung

Bdo vé ludi cua khéng bi va dap va dung cham
manh.

D&y may déu tay va cho nap tai vira nhe theo chiéu
cét. Su nap tai qua muc lam giam dang ké tudi tho
cla ludi cua va co thé lam hu hdng dung cu dién
cém tay.

Hiéu suét cua va chét lugng cua su cua cat tly thude
chi yéu vao diéu kién, ki€u dang réng cua ludi cua.
Vi vay, chi nén st dung cac ludi cua bén, thich hgp
véi loai vat liéu dugc gia cong.

Cua G6

Su lya chon dang loai lugi cua dya trén loai va chét
lugng gb va cach cat theo yéu cAu, cat theo chiéu
doc hay chiéu chéo géc.

Khi xé doc g6 cay van sam, dam bao duoc tao ra
thudng xoén dai.

Mat cua clia gb s6i va ddu dat biét gay doc hai cho
strc khée. Vi vay, chi gia cong két hgp véi may huat
bui.

Cua Cung V6i Duong Cap Canh (xem hinh D)
Dudng cdp canh 11 cho phép thuc hién cac dudng
cét chinh x&c doc theo canh vét gia cdng va xé thanh
c6 cung déu kich cg.

NGi I6ng bu-long tai hdng 8 va luén thudc do cd cla
dudng cép canh 11 xuyén qua dudng n&m trong
chan dé 14. Chinh dat bé réng cat theo yéu ciu nhu
d6 chia trén thudc, tuang ting vai vach cét 10 hay 9:
xem Phan “Céac Vach Cat”. Siét chat bu-long tai héng
8 lai nhu cd.

Cua V6i Dudng Phu (xem hinh E)

Dé cua vat gia cong réng ban hoac cé canh thang,
dung van hay thanh nep kep vao vat gia cong nhu' la
mot dudng phu; c6 thé ddy chan dé clia cua dia tua
doc theo dudng phu.

Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi ti€n hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» Dé dugc an toan va may hoat dong ding churc
nang, luén luén giir may va cac khe thoéng gié
duoc sach.

Né&u nhu can phéi thay day dan dién thi céng viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch

Oy nhiém thyc hién dé tranh g&p sy nguy hiém do
mat an toan.

—

Chén dan héi bao vé luGi phai ludn ludn cé thé
chuyén déng tu do, co thut tu dong. Vi vay, lubn ludn
gitt cho pham vi chung quanh chn dan héi bao vé
lugi dugc sach. Dung hoi nén dé théi hay dung co dé
quét sach bui va dam.

Lugi cua khong dugc phu ngoai, cé thé bao vé dugc
bang cach dung loai ddu nhdn khéng axit phi mét
I6p mdéng chdng gi sét 1én. Phai lau sach dau nhon
lai trudc khi sir dung, néu khdng, sé 1am gd bi ban.
Cén nhua va keo dinh trén ludi cua tao ra dudng cat
c6 chét lugng téi. Vi vay, lam sach |udi cua ngay sau
méi 1an st dung.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B& phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
tra 10i c&c cau hai lién quan dén viéc béo tri va stra
chira cac san pham ciing nhu céc phu tung thay thé
cta ban. Hinh &nh chi tiét va théng tin phu tung thay
thé co thé tim hiu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu &ing dung Bosch sé han hanh tra [5i
cac cau hoi lién quan dén cac san phdm cua ching
t6i va linh kién ctia chung.

Trong tét c& cac phan hoi va don dat phu tung, xin
vui long ludn [udn nhap s6 hang héa 10 chi s6 theo
nhan cda hang hoa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hitu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Téang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phé H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bo

May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién vGi moi trudng.

Khéng dugc thai bé dung cu dién vao chung véi rac
sinh hoat!

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar Talimati

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI . -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli paralari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigin, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

»> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapiimis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin digin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Daire testereler icin giivenlik talimati

Kesme yontemi

» TEHLIKE: Ellerinizi kesme yapilan yere ve testere hica-
gina yaklastirmayin. ikinci elinizle ek tutamag veya
motor govdesini tutun. iki elinizle testereyi tuttugunuzda
ellerinizin testere bigagi tarafindan yaralanma tehlikesini
onlersiniz.

» is parcasini alttan tutmayin. Koruyucu kapak sizi is par-
casinin altinda koruyamaz.

» Kesme derinligini is parcasi kalinhigina uyarlayin. is
pargasi altinda tam bir dis boyundan daha kisa bir kisim gé-
rilmelidir.

» Kesilecek is parcasini hichir zaman elinizde veya baca-
ginizin iizerinde tutmayin. is parcasini saglam bir terti-
batla emniyete alin. Testerenin bedeninizle temasa gel-
mesinin, testere bicaginin sikismasinin veya aletin kontro-
liniin kaybedilmesinin dniine ge¢cmek icin is parcasinin iyi
bir bicimde tespit edilmesi dnemlidir.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin ken-
di sebeke baglanti kablosuna temas etme olasiliginin
bulundugu isleri yaparken elektrikli el aletini sadece
izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal pargalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Uzunlamasina kesme yaparken daima bir dayamak ve-
ya diiz kenar kilavuzu kullanin. Bu yolla kesme hassasli-
giniartirir, testere bicaginin sikisma olasiligini azaltirsiniz.

» Daima dogru biiyiikliikte ve uygun giris deligi olan tes-
tere bicaklarini kullanin (6rnegin eskenar dikdértgen
bicimli veya yuvarlak). Testerenin montaj parcalarina uy-
mayan testere bicaklari balanssiz donerler ve aletin kon-
troliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Hicbirzamanhasarliveyayanlis testere bicagi besleme
diski veya vidasi kullanmayin. Testere bigagi besleme
diskleri ve vidalari optimum performans ve igletim giivenli-
gi saglamak lizere testerenizicin 6zel olarak tasarlanmistir.

—
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» Geri tepme - Nedenleri ve ilgili giivenlik talimati
- Bir geri tepme, takilan, sikisan veya yanlis dogrultulan
testere bicaginin ani reaksiyonu olup, testerenin kontrol
disinda yukari kalkmasina ve kullanici yoniinde hareket et-
mesine neden olur;
- Testere bicagl kesme yarigl icinde takilacak veya sikisa-
cak olursa bloke olur ve motor kuvveti testereyi kullaniclya
dogru geri iter;
- Testere bicagl kesme hattinda déner veya yanlis dogrul-
tulursa, testere bicaginin arka kenarindaki disler is parcasi-
nin {ist yiizeyine takilabilir ve bunun sonucunda testere bi-
cagl kesme yarigindan disari ¢ikabilir ve testere kullanic
yoniinde geri hareket edebilir.
Geri tepme testerenin yanlis veya hatali kullanimindan kay-
naklanir. Geri tepme kuvvetleri asagida belirtilen giivenlik
onlemlerinin alinmasiyla 6nlenebilir.

» Testereyi iki elinizle sikica tutun ve kollarinizi geri tep-
me kuvvetlerini karsilayabilecek bir konuma getirin.
Daima testere bicaginin yan tarafinda durun, hicbir za-
man bedeninizi testere bicagi ile ayni dogrultuya getir-
meyin. Geri tepme oldugunda testere geriye dogru savru-
labilir, ancak kullanici uygun dnlemlerle geri tepme kuvvet-
lerini karsilayabilir.

» Testere bicagi sikistiginda veya ise ara verdiginizde
testereyi kapatin ve testere bicagi tam olarak durunca-
yakadar is parcasi icinde tutun. Testere bicagi hareket
ettigi siirece hichir zaman testereyi is parcasindan ¢i-
karmayi veya geri cekmeyi denemeyin, aksi takdirde
geri tepme kuvveti olusabilir. Testere bicaginin sikisma
nedenini tespit edin ve bu nedeni ortadan kaldirin.

» is parcas icindeki testereyi tekrar calistirmak isterse-
niz 6nce testere bicagini kesme araliginda merkezleyin
ve testere bigagi dislerinin is parcasina takili olup ol-
madigini kontrol edin. Testere bicagi sikistiginda testere-
yitekrar galistiracak olursaniz testere bigagi is parcasindan
cikabilir veya bir geri tepme olusabilir.

» Testere bicaginin sikismasindan kaynaklanacak geri
tepmeleri dnlemek icin biiyiik levhalar destekleyin.
Biiyiik levhalar kendi agirliklart ile biikiilebilir. Levhalar
hem kesme yeri yakinindan hem de kenardan olmak lizere
iki taraftan da desteklenmelidir.

» Korelmis veya hasar gormiis testere bicaklarini kullan-
mayin. Kor veya yanlis dogrultulmus dislere sahip testere
bigaklari dar kesme araliklarinda yiiksek siirtinmeye ne-
den olurlar, sikigirlar ve geri tepme kuvvetlerinin olusmasi-
na neden olabilirler.

» Kesme islemine baslamadan 6nce kesme derinligi ve
kesme acisi ayar tertibatlarini sikin. Kesme sirasinda
ayarlar degisecek olursa testere bicag sikisabilir ve geri
tepme kuvvetleri olusabilir.

» Ozellikle mevcut duvarlarda ve diger goriinmeyen yer-
lerde kesme yaparken dikkatli olun. Malzeme icine giren
testere bicagi gorinmeyen nesnelericinde bloke olabilir ve
geri tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.
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Alt koruyucu kapagin fonksiyonu

» Her kullamimdan dnce alt koruyucu kapagin kusursuz
bicimde kapanip kapanmadigini kontrol edin. Alt koru-
yucu kapak serbest olarak hareket etmiyorsa veya he-
men kapanmiyorsa testereyi kullanmayin. Alt koruyu-
cu kapagi hichir zaman agik durumda sikistirmayin ve-
ya baglamayin. Testere istenmeden yere diisecek olursa
alt koruyucu kapak biikiilebilir. Koruyucu kapagi geri ¢ek-
me kolu ile agin ve serbest olarak hereket edip etemdigini,
bitiin kesme derinlikleri ile kesme agilarinda testere bica-
gina veya baska parcalara temas edip etmedigini kontrol
edin.

» Alt koruyucu kapak yayinin fonksiyonunu kontrol edin.
Alt koruyucu kapak ve yay kusursuz olarak calismiyor-
sa testereyi bakima gonderin. Hasarli parcalar, talaslarin
yapiskan birikimi koruyucu kapagin calismasini engelleye-
bilir.

» Alt koruyucu kapagi 6rnegin sadece “malzeme icine
dalma ve kdseli kesme” isleri gibi 6zel kesme iglerinde
elle acin. Alt koruyucu kapagi geri cekme kolu ile agin
ve testere bicagi malzeme icinde dalinca kolu birakin.
Diger biitiin kesme islerinde alt koruyucu kapak otomatik
calismalidir.

» Alt koruyucu kapak testere bicagini kapatmadan teste-
reyi tezgaha veya yere birakmayin. Kapatiimamis ve ser-

bet déniis halindeki testere bicagi kesme yoniiniin tersine
dogru hareket eder ve 6niine gelen her seyi keser. Bu ne-
denle testerenin serbest doniis siiresine dikkat edin.

Ek uyarilar

» Talas atma yerini ellerinizle tutmayin. Donen parcalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Testereyi basiniz iizerinde tutarak calismayin. Bas iis-
tiinde elektrikli el aletini yeterli 6lciide kontrol edemezsi-
niz.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrikli el aletini sabit olarak kullanmayin. Bu alet kes-

me masasinda kullaniimaya uygun degildir.

» HSS-Celikten yapilma testere bicaklar kullanmayin.
Bu testere bicaklari gabuk kirilir.

» Demir icerikli metalleri kesmeyin. Akkor halindeki talas-

lar toz emme sisteminde tutusmaya neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

—

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; saglam bir zemin Gizerinde ahsap malze-
mede uzunlamasina ve enine diiz hatli kesme isleri ile gonyeli
kesme isleri iin gelistirilmistir. Uygun testere bicaklari ile or-
negin profiller gibi ince kenarli demir disi metaller de kesilebi-
lir.

Bu aletle demir icerikli metallerin kesilmesine miisaade yok-
tur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Koruyucu kapak
2 Agma/kapama salteri tespit tusu (3 601 EA2 OK./
3601 EA20L./3601EA2OF.)

2 Ac¢ma/kapama salteri emniyeti (3 601 EA2 08./
3601EA20B./3601EA204./3601EA200./
3601EA207.)

Agma/kapama salteri

Ek tutamak

Mil kilitleme diigmesi

Skala gonye agisl

Gonye agisi 6n segimi icin kelebek vida
Paralellik mesnedi kelebek vidasi
Kesme isareti 45°

10 Kesmeisareti0°

11 Paralellik mesnedi

12 Pandiil hareketli koruyucu kapak

13 Pandiil hareketli koruyucu kapak ayar kolu
14 Taban levhasi

15 Gonye agisi 6n secimi icin kelebek vida
16 Talasatma yeri

17 icaltigen anahtar

18 Pullu germe vidasi

19 Baglama flansi

20 Daire testere bicag*

21 Baglama flangi

22 Testere mili

23 Emme adaptorii icin tespit vidasi*

24 Emme adaptori*

25 Kesme derinligi 6n secimi icin germe kolu
26 Kesme derinligi skalas

27 Vidaliiskence gifti*

28 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-5 uyarinca belirlen- ; _ ) el
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

mektedir.
Aletin A olarak degerlendirilen giirlilti seviyesi tipik olarak Uygunluk beyani c €
soyledir: Ses basinci seviyesi 93 dB(A); giiriiltii emisyonu se-

viyesi 104 dB(A). Tolerans K =3 dB. iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak {izere 2011/65/EU,

Koruyuc.u ku.lakllkukullavnm!“ o ) 19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan
Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve to- - jtibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan

lerans K, EN 60745-2-5 uyarinca: biitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
Ahsapta kesme: a;, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s? uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1,EN 60745-2-5,
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gore EN50581.

normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha- Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
vali aletlerin karsilastirimasindakullanilabilir. Bu deger gecici Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur. 70538 Stuttgart, GERMANY

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim Henk Becker Helmut Heinzelmann
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka kullanim Executive Vice President  Head of Product Certification
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya Engineering PT/ECS

yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit- ¢ . {,

resim yiikiinii 6nemli 6lgiide artirabilir. %4 @c@ﬁ . {/ - M/{L—-———
Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullaniimadigi siireler de dikkate Robert Bosch Power Tools GmbH

alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresi igindeki titresim yiiki- ;??5’8 ?tgiggrlt'%f;‘“w
nii 6nemli dlclide azaltabilir. utigart, BL.0%.

Teknik veriler
Daire testere GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Uriin kodu 3601EA20.. 3601 EA2 0B. 3601 EA200.
3601EA207.
Giris glici W 2050 2050 2050
Bostaki devir sayisi dev/dak 5300 5300 5300
Yiikteki maks. devir sayisi dev/dak 3500 3500 3500
Maksimum kesme derinligi
- 0°lik gonye agisinda mm 85 85 85
- 45°lik gonye agisinda mm 65 65 65
Mil kilitleme o ° °
Taban levhasi élgleri mm 383x170 383x170 383x170
Maksimum testere bicagi capi mm 235 235 235
Minimum testere bicagi capi mm 230 230 230
Maksimum govde kalinlg mm 2,2 2,2 2,2
Maksimum dis kalinligi/dis egimi mm 3,2 3,2 3,2
Maksimum dis kalinligi/dis egimi mm 2,0 2,0 2,0
Giris deligi mm 25 25,4 30
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 7,6 7,6 7,6
Koruma sinifi @/u O /1 @/u

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,14 Ohm’den daha kiigiik se-
beke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.
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Montaj

Daire testere bicaklarinin takilmasi/

degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bigagina temas ederseniz yaralanabilirsiniz.

» Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen verilere uy-
gun testere bicaklari kullanin.

» Uc olarak hichir zaman zimpara diski kullanmayin.

Testere bicaginin secimi

Tavsiye edilin testere bigaklarinin genel griinisiini bu kilavu-

zun sonunda bulabilirsiniz.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor gdvdesinin 6n ta-

rafi izerine yatirin.

- Milkilitleme diigmesine 5 basin ve diigmeyi basili tutun.

» Mil kilitleme diigmesini 5 sadece testere mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

- Igaltigen anahtarla 17 germe vidasini 18 @ ydniinde gevi-

rerek gikarin.

- Pandill hareketli koruyucu kapagi 12 geri cekin ve o ko-
numda tutun.

- Germeflansi 19 ile testere bigagini 20 testere milinden 22
cikarin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor gdvdesinin 6n ta-

rafi Gizerine yatirin.

- Testere bigagini 20 ve takilacak biitiin baglama pargalarini
temizleyin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi 12 geri gekin ve o ko-
numda tutun.

- Testere bicagini 20 baglama flangina 21 yerlestirin. Digle-
rin kesme yonii (testere bicagindaki ok yoni) ve koruyucu
kapagin 1 dénme yonii oku birbirine uymalidir.

- Germe flansini 19 yerine yerlestirin ve germe vidasini 18
@ yoniinde cevirerek takin. Baglama flansi 21 ile germe
flansinin 19 konumunun dogru olmasina dikkat edin.

- Milkilitleme digmesine 5 basin ve diigmeyi basili tutun.

- Igaltigenanahtarla 17 germe vidasini 18 @ yoniinde sikin.
Sikma torku 10-12 Nm olmalidir, bu elle sikmaya veya %
doniise denktir.

Toz ve talas emme

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

—

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
I tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hi-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Emme adaptdriiniin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Emme adapt6riinii 24 talag atma yerine 16 kilitleme yapincak

bicimde takin. Emme adaptoriinii 24 ek olarak vida 23 ile em-

niyete alin.

Emme adaptdriine 24 ¢api 35 mm olan bir emme hortumu

baglanabilir.

» Emme adaptorii harici toz emme tertibati olmadan ta-
kilmamalidir. Aksi takdirde emme kanali tikanabilir.

» Emme adaptoriine toz torbasi baglanmamalidir. Aksi
tasdirde emme sistemi tikanabilir.

Optimum emme performansini saglamak icin emme adapt6-

riintin 24 dizenli araliklarla temizlenmesi gerekir.

Harici tozemme

Bu elektrikli el aleti direkt olarak uzaktan kumanda sistemli bir
Bosch ¢ok amagli elektrik siiptrgesinin prizine baglanabilir.
Bu elektrik stipiirgesi elektrikli el aleti calistirildiginda otoma-
tik olarak caligir.

Elektrik siiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik siiptirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

isletim

isletim tiirleri

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Kesme derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

» Kesme derinligini is parcasi kalinhgina uyarlaymn. is
parcasi altinda tam bir dis boyundan daha kisa bir kisim go-
riilmelidir.

Germe kolunu 25 gevsetin. Kesme derinligini azaltmak i¢in
testereyi taban levhasindan 14 uzaklastirin, artirmak icin tes-
tereyitabanlevhasina 14 yaklastirin. istediginiz éliiyi kesme
derinligi sklasinda ayarlayin. Daha sonra germe kolunu 25
tekrar sikin.

Germe kolunun 25 germe kuvveti ayarlanabilir. Bunu yapmak
icin germe kolunu 25 sokiin ve saat hareket yoniniin tersine
en azindan 30 derece kaydirarak tekrar sikin.
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Gonye acisinin ayarlanmasi
Elektrikli el aletini koruyucu kapagin 1 6n tarafina yatirin.

Kelebek vidalari 7 ve 15 gevsetin. Testereyi yana hareket etti-

rin. Istediginiz dl¢iiyi skalada 6 ayarlayin. Kelebek vidalari 7
ve 15 tekrar sikin.

Not: Gonyeli kesmelerde kesme derinligi kesme derinligi ska-

lasinda 26 gosterilen degerden daha diisiktir.
Kesme isaretleri

>

45,0

T

Kesme isareti 0° 10 dik agill kesmede testere bigaginin pozis-

yonunu gosterir. Kesme isareti 45° 9 testere bicaginin 45°-
kesimdeki pozisyonunu gosterir.

Tam 6l¢iili hassas kesme icin daire testereyi is parcasina se-

kilde gosterildigi gibi yerlestirin. Bir deneme kesmesi yapma-

niz her zaman yararlidir.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de caligtinilabilir.

Acma/kapama
3601 EA20K./3601EA20L./3601EA2OF.:

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 3 basin ve salte-

ri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 3 tespit etmek igin
acma/kapama salteri tespit tusuna 2 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 3 bi-
rakin veya tespit tusu 2 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-

rine 3 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204.:

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama/salteri emni-

yetine basin 2 ve sonra agma kapama salterine basin ve a¢-
ma/kapama salterini 3 basili konumda tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 3 bi-
rakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 3 kilitlenme-

meli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

—
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Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Testere bigagini carpma ve darbelerden koruyun.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizenli ve hafif bastirma
kuvvetiile yonlendirin. Fazla bastirmakuvvetinin uygulanmasi
ucun kullanim 6mriind 6nemli dlciide kisaltir ve elektrikli el
aletinin hasar gérmesine neden olabilir.

Kesme performansi ve kesme kalitesi biiyiik 6l¢lide testere bi-
cagi dislerinin bicimine baglidir. Bu nedenle her zaman keskin
ve islenen malzemeye uygun testere bicaklari kullanin.

Ahsabin kesilmesi

Testere bicaginin dogru olarak secilmesi ahsap tiirline, ahsap
kalitesine ve yapilancak kesimin uzunlamasina mi yoksa enine
mi yapilacagina baglidir.

Ladin malzeme kesilirken uzun ve helezonik talaslar ortaya ¢i-
kar.

Kayinve mese tozlari 6zellikle sagliga zararlidir, bu nedenle bu
malzemeyi islerken daima toz emme donanimi kullanin.

Paralellik mesnedi ile kesme (Bakiniz: Sekil D)

Paralellik mesnedi 11 is parcasi kenari boyunca veya dlgiilii
serit bicimli hassas kesme islemine olanak saglar.

Kelebek vidayi 8 gevsetin ve paralellik mesnedi 11 skalasini
taban levhasi 14 kilavuzuna tin. istediginiz kesme genisligini
skala degeri olarak ilgili kesme isaretinde 10 veya 9 ayarlayin,
bu konuda bakiniz bélim “Kesme isaretleri”. Kelebek vidayi 8
tekrar sikin.

Yardimci dayamakla kesme (Bakiniz: Sekil E)

Biiyiik is parcalarini islemek veya diiz kenarlari kesmek igin is
parcasina bir tahta veya lata tespit edebilirsiniz ve daire teste-
renin taban levhasini bu yardimci dayamak boyunca hareket
ettirebilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest hareket
edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu nedenle pandiil
hareketli koruyucu kapagin gevresini daima temiz tutunt. Toz
ve talaslari basingl hava veya fircayla temizleyin.

Kaplamali olmayan testere bicaklariince bir tabaka asitsiz yag
slirilerek paslanmaya karsi korunabilir. Her kesme islemin-
den dnce yag) temizleyin, aksi takdirde ahsap lekelenir.
Testere bigagi lizerindeki regine veya tutkal kalintilari kesme
kalitesini diisiriir. Bu nedenle testere bicaklarini kullanimdan
hemen sonra temizleyin.
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72| Tiirkge

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhig ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Gir{inin tip eti-

keti tizerindeki 10 haneli {iriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

—

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Indicacdes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggﬁes de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

Portugués| 73

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-

ranga ou proteccdo auricular, de acordo com o tipo e

aplicacao da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.
» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagéo de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas ando ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicaces de seguranca para serras circulares

Procedimento de serrar

» PERIGO: As suas maos nio devem entrar na area de
corte nem em contacto com a lamina de serra. Segurar
o punho adicional ou a carcaca do motor com a outra
mao. Se as maos estiverem a segurar a serra, nao poderao
ser feridas pela lamina de serra.

» Nao tocar na pecaaser trabalhada pelo lado de baixo. A
cobertura de protec¢do nao podera protegé-lo contra a la-
mina de serra por debaixo da peca a ser trabalhada.

» Adaptar a profundidade de corte a espessura dapecaa
ser trabalhada. Deveria estar visivel, menos do que uma
completa altura de dente por debaixo da peca a ser traba-
Ihada.

» Jamais segurar a peca a ser serrada com a mao ou com
aperna. Fixar a peca a ser trabalhada numa admissao
firme. E importante fixar bem a peca a ser trabalhada, pa-
ra minimizar o perigo de contacto com o corpo, de emper-
ramento da lamina de serra ou perda de controlo.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tensdo as pegas metalicas da
ferramenta eléctrica e levar a um choque eléctrico.

» Sempre utilizar um esbarro ou um guiarecto de cantos
ao serrar longitudinalmente. Isto aumenta a exactidao
de corte e reduz a possibilidade de um emperramento da
lamina de serra.

» Utilizar sempre laminas de serra do tamanho correctoe
com orificio de admissao apropriado (p. ex. em forma
de losango ou redondo). Laminas de serra nao apropria-
das para as pegas de montagem da lamina funcionam de-
sequilibradamente e levam a perda de controlo.

» Jamais utilizar arruelas planas ou parafusos de lamina
de serraincorrectos ou danificados. As arruelas planas e
os parafusos da lamina de serra foram especialmente
construidos para a sua serra e para uma poténcia e segu-
ranca de trabalho optimizadas.

» Contra-golpe - Causas e respectivas indicacoes de se-
guranca
- Um contra-golpe é uma reacgdo repentina devido a um
emperramento, ou alinhamento incorrecto da lamina de
serra, que faz com que a lamina de serra seja elevada de
modo descontrolado e se movimente no sentido da pessoa
aoperar o aparelho;
- se alamina de serra for emperrada ou enganchada na
fenda de serra, ela é bloqueada, e a forga do motor atiraa
serra na direccao da pessoa a operar o aparelho;
- se alamina de serra for torcida na fenda de corte ou ali-
nhada de forma incorrecta, é possivel que os dentes do
canto traseiro da lamina de serrar se enganchem na super-
ficie da peca a ser trabalhada, de modo que a lamina de
serra se movimente para fora da fenda de corte e a ferra-
menta salte na direcgao da pessoa a opera-la.
Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagdo erra-
daouincorrecta da serra. Ele pode ser evitado por medi-
das de seguranca apropriadas, como descrito a seguir.

» Segurar a serra firmemente com ambas as maos e colo-
car os bracos numa posicdo em que possa suportar as
forcas de contra-golpe. Sempre manter o corpo na late-
ral da lamina de serra, jamais colocar a lamina de serra
numa linha com o corpo. No caso de um contra-golpe é
possivel que a serra pule para tras, no entanto a pessoa a
operar podera controlar as forgas de contra-golpe através
de apropriadas medidas de seguranca.

» Sealaminade serraemperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a serra e manté-la inerte na
peca a ser trabalhada, até a lamina de serra parar. Ja-
mais tente remover a serra da peca a ser trabalhada,
nem puxa-la para tras enquanto a lamina de serra esti-
ver em movimento, caso contrario podera ocorrer um
contragolpe. Verificar e eliminar a causa do emperramen-
to dalamina de serra.

» Se desejar recolocar em funcionamento uma serra em-
perrada, devera centrar alamina de serra na fenda de
corte e verificar se os dentes da serra nao estao emper-
rados na peca a ser trabalhada. Se alamina de serra esti-
ver emperrada, podera movimentar-se para fora da pecaa
ser trabalhada ou causar um contra-golpe se a serra for re-
ligada.
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» Apoiar placas grandes, parareduzir umrisco de contra-
golpe devido a uma lamina de serra emperrada. Placas
grandes podem curvar-se devido ao préprio peso. Placas
devem ser apoiadas de ambos os lados, tanto nas proximi-
dades do corte, como nos cantos.

» Nao utilizar laminas de serra embotadas ou danifica-
das. Laminas de serra com dentes embotados ou incorrec-
tamente alinhados causam um atrito maior, um contra-gol-
pe e emperram devido a fenda de corte apertada.

» Antes de serrar, devera apertar os ajustes de profundi-
dade de corte de angulo de corte. Se ao serrar forem al-
terados ajustes, é possivel que alamina de serra seja em-
perrada ou que ocorra um contragolpe.

» Tenha extremamente cuidado ao serrar em paredes
existentes ou em outras superficies, onde nao é possi-
vel reconhecer o que ha por detras. Aoimergir, alamina
de serra pode ser bloqueada por objectos escondidos e
causar um contragolpe.

Funcao da capa de proteccao inferior

» Verificar antes de cada utilizacdo, se a cobertura de
proteccao inferior fecha perfeitamente. Nao utilizar a
serra, se a cobertura de proteccao inferior nao se movi-
mentar livremente e se ndo se fechar imediatamente.
Jamais fixar ou amarrar a cobertura de proteccao infe-
rior na posicao aberta. Se a serra cair inesperadamente
no chao, é possivel que a capa de protecgao inferior seja
entortada. Abrir a capa de protecgao com a alavanca para
puxar para tras, e assegurar que se movimente livremente
e ndo entre em contacto com a lamina de serra nem com
outras partes ao efectuar todos os tipos de cortes angula-
res e em todas profundidades de corte.

» Controlar a funcao da mola para a cobertura de protec-
cao inferior. Permita que seja efectuada uma manuten-
cao daserraantes de utiliza-la, caso a cobertura de pro-
teccao inferior e a mola nao estiverem funcionando
perfeitamente. Pecas danificadas, residuos aderentes ou
acumulagdes de aparas fazem com que a cobertura de pro-
teccao inferior trabalhe com atraso.

» Abra a cobertura de proteccio inferior a mao apenas
em casos especiais de corte, como “cortes de imersao
e angulares”. Abra a cobertura de proteccao inferior
com a alavanca de retraccdo e liberte-a assim que a la-
mina de serra penetrar na peca. Em todos os outros tra-
balhos de serragem, a cobertura de protecgdo inferior de-
ve trabalhar automaticamente.

» Nao depositar aserra sobre abancada de trabalho nem
sobre o chao, sem que a cobertura de proteccao infe-
rior encubra a lamina de serra. Uma lamina de serra des-
protegida, e funcionando por inércia, movimenta a serra
no sentido contrario do corte e serra tudo que estiver pela
frente. Observe o tempo de funcionamento por inércia da
serra.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Nio colocar as maos na expulsao de aparas. Podera ser
ferido pelas pecas em rotagao.
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» Nao trabalhar com a serra por cima da cabeca. Esta po-
sicdo de trabalho nao oferece controlo suficiente sobre
ferramenta eléctrica.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-

plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-

riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Nio operar a ferramenta eléctrica de forma estaciona-
ria. Esta ndo é destinada para o funcionamento com uma
mesa de serra.

» Nao utilizar laminas de serra de aco HSS. Estas laminas
de serra podem quebrar facilmente.

» Nio serrar metais ferrosos. Aparas incandescentes po-
dem inflamar a aspiragao de po.

» Segurar aferramenta eléctrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
estd mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-

perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para executar cortes longi-

tudinais e transversais rectos sobre uma base firme e para

cortes de meia-esquadria em madeira. Com as respectivas la-

minas de serra também é possivel serrar metais nao ferrosos
finos, como p. ex. perfis.
Nao é permitido trabalhar metais ferrosos.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

1 Capade protecgao

2 Tecla de fixagao para o interruptor de ligar-desligar

(3601 EA2 OK./3601 EA20L./3601EA20F.)

2 Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar-desligar
(3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207.)

Interruptor de ligar-desligar
Punho adicional

Tecla de bloqueio do veio

Escala de angulo de chanfradura

o AW
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7 Parafuso de orelha para pré-selecgao de angulos de
meia-esquadria
8 Parafuso de orelhas para limitador paralelo
9 Marcagao de corte de 45°
10 Marcacgao de corte de 0°
11 Limitador paralelo
12 Capa de protecgdo pendular
13 Alavanca de ajuste para a cobertura de proteccao
pendular
14 Placade base
15 Parafuso de orelhas para pré-seleccao de angulos de
meia-esquadria
16 Expulsdo de aparas
17 Chave de sextavado interno
18 Parafuso de aperto com arruela
19 Flange de aperto
20 Laminade serracircular*
21 Flange de admissao
22 Veiodaserra
23 Parafuso de fixagdo do adaptador de aspiragao*
24 Adaptador de aspiragdo*
25 Alavanca de aperto para pré-seleccao da profundidade
do corte
26 Escala de profundidade de corte
27 Par de sargentos*
28 Punho (superficie isolada)
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-5.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao actstica 93 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 104 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
reccoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-5:
Serrar madeira: a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

—

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.

Declaracdo de conformidade c €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-

cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-5, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Dados técnicos

Serra circular manual GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
N° do produto 3601EA20.. 3601 EA2 0B. 3601 EA200.

3601EA207.
Poténcia nominal consumida 2050 2050 2050
N° de rotagdes em ponto morto mint 5300 5300 5300
max. n° de rotacdo sob carga mint 3500 3500 3500
As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Processos de ligagao provocam uma breve redugdo de tensdo. No caso de condigdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,14 Ohm ndo se conta com avarias.
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Serra circular manual GKS 235Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
max. profundidade de corte

- em angulos de meia-esquadria de 0° mm 85 85 85
- em angulos de meia-esquadria de 45° mm 65 65 65
Bloqueio do fuso [ ° °
Dimensdes da placa de base mm 383x170 383x170 383x170
max. didametro dalamina de serra mm 235 235 235
min. didmetro da lamina de serra mm 230 230 230
max. espessura do corpo da serra mm 2,2 2,2 2,2
max. espessura/tor¢ao dos dentes mm 3,2 3,2 3,2
min. espessura/tor¢ao dos dentes mm 2,0 2,0 2,0
Furo de centragem mm 25 25,4 30
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 7,6 7,6 7,6
Classe de protecio o/ o]/ o/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Processos de ligagcao provocam uma breve redugdo de tensdo. No caso de condigdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,14 Ohm ndo se conta com avarias.

Montagem Montar a ldmina de serra (veja figura A)
Paratrocar aferramenta de trabalho, é recomendavel colocar
Introduzir/substituir a lamina da serra circular aferramenta eléctrica sobre o lado da frente do carter do mo-
tor.

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve- )
ré puxar a ficha de rede da tomada. - Limpar alamina de serra 20 e todas as pecas de aperto a

serem montadas.

> - . . i )
Paraa montagem dalimina de serra é necessériousar ~ _ [y 0o~ capa de protecgio pendular 12 para trés e se-

luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um

i gura-la.
contacto com alamina de serra. - Colocar alamina de serra 20 no flange de admissao 21. 0
» So utilizar laminas de serra correspondentes aos dados sentido de corte dos dentes (sentido da seta sobre a lami-
caracteristicos indicados nesta instrucao de servico. na de corte) e a seta do sentido de rotacio na capa de pro-
» Jamais utilizar discos abrasivos como ferramentas de tecgdo 1 devem coincidir.
trabalho. - Colocar o flange de aperto 19 e atarraxar o parafuso de

aperto 18 no sentido @. Observar a posicao de montagem

Seleccionar a lamina de serra correcta do flange de admissao 21 e do flange de aperto

No final desta instrugéo de servico encontra-se uma vista ge- 19.
ral das laminas de serra recomendadas. - Premir atecla de bloqueio do veio 5 e manté-la premida.
Desmontar a lamina de serra (veja figura A) - Apertar o parafuso de aperto 18 com a chave para parafu-

sos sextavados internos 17 no sentido @. O binario de
aperto deve ser de 10-12 Nm, o que corresponde ao
aperto manual e um % de volta.

Paratrocar aferramenta de trabalho, é recomendavel colocar

aferramenta eléctrica sobre o lado da frente do carter do mo-

tor.

- Premir atecla de bloqueio do veio 5 e manté-la premida. Aspiracio de p6/de aparas

» Sé accionar a tecla de bloqueio do veio 5 com o veio de
rectificacdo parado. Caso contrario é possivel que a fer-
ramenta eléctrica seja danificada.

- Desatarraxar o parafuso de aperto 18 com a chave para
parafusos sextavados internos 17 no sentido @.

- Deslocar a capa de proteccao pendular 12 para tras e se-

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias

ura-la.
- setirar oflange de aperto 19 e alamina de serra 20 do veio respiratérias do utilizador ou das pessoas que se encon-
de serra 22. trem por perto.

Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
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Material que contém asbesto sé deve ser processado por
pessoal especializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de proteccao respi-
ratdria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Montar o adaptador de aspiracao (veja figura B)
Encaixar o adaptador de aspiragao 24 na expulsao de aparas

16 baté engatar. Fixar o adaptador de aspira¢do 24 adicional-

mente com o parafuso 23.

Ao adaptador de aspiracao 24 pode ser conectada uma man-

gueira de aspiragcao com um diametro de 35 mm.

» 0 adaptador de aspiracdo nao deve ser montado sem
que haja uma aspiracao externa conectada. Caso con-
trario o canal de aspiragao pode ser obstruido.

» Sacos de po nao devem ser conectados ao adaptador de
aspiracdo. Caso contrario, o sistema de aspiragdo pode
ser obstruido.

Paraassegurar uma aspiragao optimizada, é necessario que o

adaptador de aspiracao 24 seja limpo em intervalos regula-

res.

Aspiracao externa

Aferramenta eléctrica pode ser conectada directamente a to-
mada de um aspirador universal Bosch com dispositivo auto-
matico de ligacdo a distancia. O aspirador é ligado automati-
camente, assim que a ferramenta eléctrica for ligada.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Tipos de funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Ajustar a profundidade de corte (veja figura C)

» Adaptar a profundidade de corte a espessuradapecaa
ser trabalhada. Deveria estar visivel, menos do que uma
completa altura de dente por debaixo da pega a ser traba-
lhada.

Soltar a alavanca de aperto 25. Para uma menor profundida-
de de corte, devera puxar a lamina de serra da placa de base
14, para maiores profundidades de corte, devera premir a la-
mina de serra na direccdo da placa de base 14. Ajustar a me-
dida desejada na escala de profundidade de corte. Reapertar
a alavanca de aperto 25.

—

Aforca de aperto da alavanca de aperto 25 pode ser reajusta-
da. Para tal, devera desatarraxar a alavanca de aperto 25,
deslocé-la no minimo 30° no sentido contrario dos ponteiros
do relogio, e fixa-la.

Ajustar ao angulo de chanfradura

E recomendavel colocar a ferramenta eléctrica sobre o lado
da frente da cobertura de proteccao 1.

Soltar os parafusos de orelhas 7 e 15. Deslocar lateralmente
alamina de serra. Ajustar a medida desejada na escala 6. Re-
apertar as porcas de orelhas 7 e 15.

Nota: Em cortes de meia-esquadria, a profundidade de corte
émenor do que o valor indicado na escala de profundidade de
corte 26.

Marcacoes de corte

457 0

A marcacao de corte de 0° 10 indica a posi¢do da lamina de
serra para cortes perpendiculares. A marcagéo de corte de
45°9indica a posicao da lamina de corte para cortes de 45°.
Para um corte exacto, devera colocar a lamina de corte sobre
apeca, como indicado nafigura. Executar, de preferéncia, um
corte de ensaio.

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar
3601EA20K./3601EA20L./3601EA2 OF.:

Paraacolocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 3 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 3 devera premir a te-
cla de fixagdo 2.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, deverd soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 3 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacdo 2, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 3
por instantes e em seguida soltar novamente.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204.:

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, devera primeiramente premir o bloqueio de ligacao 2 pa-
ratras e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 3 e
manté-lo premido.
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Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 3.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-desli-
gar 3 ndo pode ser travado, mas deve permanecer premido
durante o funcionamento.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Indicacoes de trabalho

Proteger as laminas de serra contra golpes e pancadas.
Conduziraferramenta eléctrica uniformemente e comavanco
moderado no sentido de corte. Um avango muito forte reduz
substancialmente a vida (til da ferramenta de trabalho e pode
danificar a ferramenta eléctrica.

A poténcia de serragem e a qualidade de corte dependem do
estado e daforma dos dentes da ldmina de serra. Portanto s6
devera utilizar laminas de serra afiadas e apropriadas para o
material a ser trabalhado.

Serrar madeira

A seleccao correcta da lamina de serra depende do tipo e da
qualidade da madeira e se devem ser executados cortes lon-
gitudinais ou transversais.

Cortes longitudinais em abeto sao produzidas aparas em for-
mato espiral.

Pos de faia e de carvalho sao extremamente nocivos a salde,
portanto s devera trabalhar com a aspiragao de pé.

Serrar com limitador paralelo (veja figura D)

O limitador paralelo 11 possibilita cortes exactos ao longo
dos lados do material a ser trabalhado, ou o corte de tiras com
as mesmas medidas.

Soltar o parafuso de orelhas 8 e introduzir a escala do limita-
dor paralelo 11 pelo guia da placa de base 14. Ajustar a largu-
rade corte desejada como valor de escala na respectiva mar-
cacao de corte 10 ou 9, veja capitulo “Marcagdes de corte”.
Reapertar a porca de orelhas 8.

Serrar com limitador auxiliar (veja figura E)

Para trabalhar pecas maiores ou para cortar lados rectos, é
possivel fixar uma tabua ou ripa, como limitador auxiliar, a pe-
caaser trabalhada e conduzir a serra circular com a placa de
base ao longo do limitador auxiliar.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.
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A capa de protec¢do pendular deve sempre movimentar-se li-

vremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera
manter a area em volta da capa de protec¢do pendular sem-
pre limpa. Remover o p6 e as aparas, soprando com ar com-
primido ou limpando com um pincel.

Laminas de serrando revestidas podem ser protegidas contra
surgimento de corrosao por uma fina camada de ¢leo livre de
acido. Remover o 6leo antes de serrar, caso contrario pode-
rao surgir nédoas na madeira.

Residuos de resina ou de aglutinante na lamina de serra redu-
zem aqualidade de corte. Portanto devera sempre limpar ala-

mina de serra imediatamente apos a utilizagao.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagcdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo coma placa
de caracteristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contato
Angola

InvestGlobal

Parque Logistico

Estrada de VianaKm 12
Luanda

Tel.: +212948 513580
E-Mail: helderribeiro@investglobal-ang.com

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Sob reserva de alteracdes.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire gous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.
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» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controéler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies circulaires

Procédures de coupe

» DANGER : N’approchez pas les mains de la zone de
coupe et de lalame. Gardez la deuxiéme main sur la poi-
gnée auxiliaire ou sur le boitier du moteur. Si les deux
mains tiennent la scie, elles ne peuvent pas étre coupées
par lalame.

» N’exposez aucune partie de votre corps sous la piéce a
travailler. Le protecteur ne peut pas vous protéger de la
lame sous la piéce a travailler.

» Ajustezla profondeur de coupe aI’épaisseur de la piéce
atravailler. Il convient que moins de la totalité d’'une dent
parmi toutes les dents de la lame soit visible sous la piece
atravailler.

» Netenezjamais la piéce a débiter dans vos mains ou sur
vos jambes. Assurez-vous que la piéce a travailler se
trouve sur une plate-forme stable. Il estimportant que la
piéce a travailler soit soutenue convenablement, afin de
minimiser I'exposition du corps, le grippage de la lame, ou
la perte de controle.

» Maintenez I'outil uniquement par les surfaces de prise
isolantes, si 'outil coupant, en marche, peut étre en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son
propre cordon d’alimentation. Le contact avec un fil
« sous tension » mettra également « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de I'outil et provoquera un choc
électrique sur l'opérateur.

» Lors d’une coupe, utilisez toujours un guide paralléle
ou un guide a bords droits. Cela améliore la précision de
la coupe et réduit les risques de grippage de la lame.

» Toujours utiliser des lames de scie de labonne taille, de
forme adaptée a I'alésage de fixation (par ex. en lo-
sange ourondes). Des lames ne convenant pas aux piéces
de montage de la scie ne tournent pas rond et conduisent
aune perte de controle.
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» N'utilisez jamais de rondelles ou de boulons de lames
endommagés ou inadaptés. Les rondelles et les boulons
de lames ont été spécialement congus pour votre scie, afin
de garantir une performance optimale et une sécurité de
fonctionnement.

» Causes du recul et mises en garde correspondantes
- lerecul estune réaction soudaine observée sur une lame
de scie pincée, bloquée ou mal alignée, faisant sortir la scie
de la piéce a travailler de maniére incontrélée dans la di-
rection de 'opérateur ;
- lorsque la lame est pincée ou bloquée fermement par le
fond du trait de scie, la lame se bloque et le moteur fait re-
tourner brutalement le bloc a l'opérateur ;
- silalame se tord ou est mal alignée lors de la coupe, les
dents sur le bord arriére de la lame peuvent creuser la face
supérieure du bois, ce qui fait que la lame sort du trait de
scie et est projetée sur 'opérateur.
Le recul est le résultat d’un mauvais usage de la scie et/ou
de procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions adé-
quates spécifiées ci-dessous.

» Maintenez fermement lascie avec les deux mains et po-
sitionnez vos bras afin de résister aux forces de recul.
Positionnez votre corps de chaque coté de la lame,
mais pas dans I'alignement de lalame. Le recul peut faire
revenir la scie en arriére, mais les forces de recul peuvent
étre maitrisées par 'opérateur, siles précautions adé-
quates sont prises.

» Lorsque la lame est grippée ou lorsqu’une coupe est in-
terrompue pour quelque raison que ce soit, relachez le
bouton de commande et maintenez la scie immobile
dans le matériau, jusqu’a ce que la lame arréte compleé-
tement de fonctionner. N’essayez jamais de retirer la
scie de la piéce a travailler ou de tirer la scie en arriére
pendant que la lame est en mouvement ou que le recul
peut se produire. Recherchez et prenez des mesures cor-
rectives afin d'empécher que la lame ne se grippe.

» Lorsque vous remettez en marche une scie dans la
piéce a travailler, centrez la lame de scie dans le trait
de scie et vérifiez que les dents de la scie ne soient pas
rentrées dans le matériau. Si lalame de scie est grippée,
elle peut venir chevaucher la piéce a travailler ou en sortir
lorsque la scie est remise en fonctionnement.

» Placez des panneaux de grande taille sur un support
afin de minimiser les risques de pincement de la lame
et de recul. Les grands panneaux ont tendance a fléchir
sous leur propre poids. Les supports doivent étre placés
sous le panneau des deux cotés, prés de la ligne de coupe
et prés du bord du panneau.

» N'utilisez pas de lames émoussées ou endommagées.
Des lames non aiguisées ou mal fixées entrainent un trait
de scie rétréci, provoquant trop de frottements, un grip-
page de lalame et un recul.

» La profondeur de la lame et les leviers de verrouillage
et de réglage du biseau doivent étre solides et stables
avant de réaliser la coupe. Sil'ajustement de la lame dé-
rive pendant la coupe, cela peut provoquer un grippage et
un recul.
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» Soyez d’autant plus prudent lorsque vous découpez
des parois existantes ou d’autres zones sans visibilité.
La lame saillante peut couper des objets qui peuvent en-
trainer un recul.

Fonctionnement du protecteur inférieur

» Vérifiez que le protecteur inférieur soit bien fermé
avant chaque utilisation. Ne mettez pas la scie en
marche si le protecteur inférieur ne se déplace pas li-
brement et ne se ferme pas instantanément. Ne serrez
jamais ou n’attachez jamais le protecteur inférieur en
position ouverte. Si la scie tombe accidentellement, le
protecteur inférieur peut se tordre. Soulevez le protecteur
inférieur avec la poignée rétractive et assurez-vous qu'il
bouge librement et n’est pas en contact avec la lame ou
toute autre partie, a tous les angles et profondeurs de
coupe.

» Vérifiez le fonctionnement du ressort du protecteur in-
férieur. Sile protecteur et le ressort ne fonctionnent
pas correctement, ils doivent étre révisés avant utilisa-
tion. Le protecteur inférieur peut fonctionner lentement
en raison d’éléments endommageés, de dépots collants ou
de I'accumulation de débris.

» N’ouvrez le protecteur inférieur a la main que pour cer-
taines coupes particuliéres, notamment les « coupes
plongeantes ouangulaires ». Ouvrezalors le protecteur
inférieur avec le levier de basculement et relachez-le
dés que la lame a plongé dans la piéce. Pour tous les
autres travaux de sciage, laissez le protecteur inférieur
fonctionner automatiquement.

» Vérifiez toujours que le protecteur inférieur recouvre
lalame avant de poser la scie sur un établi ou sur le sol.
Une lame non protégée et continuant a fonctionner par
inertie entraineralascie enarriére, et couperaalors tout ce
qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez conscient du temps
nécessaire a lalame pour s’arréter aprés que l'interrupteur
estrelaché.

Avertissements supplémentaires

» Ne pas mettre les mains dans I'éjecteur de copeaux. Il y
arisque de blessures avec les parties en rotation.

» Ne pas travailler avec la scie au-dessus de la téte. Dans
cette position, vous n'avez pas suffisamment de contrdle
sur I'appareil électroportatif.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Ne pas utiliser Ioutil electroportatif de maniere
stationnaire ! Il n’est pas congu pour une utilisation avec
table de sciage.

» Ne pas utiliser de lames en acier HSS (aciers super ra-
pides). De telles lames se cassent facilement.

» Ne pas scier de métaux ferreux. Les copeaux incandes-
cents peuvent enflammer I'aspiration des copeaux.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif, équipé d’un support stable, est concu
pour effectuer dans le bois des coupes droites longitudinales
ettransversales ainsi que des angles d’onglet. Avec des lames
de scie correspondantes, il est également possible de scier
des métaux non ferreux a paroi mince, p. ex. des profilés.
Travailler des métaux ferreux n’est pas admissible.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Capot de protection

2 Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(3601 EA2 0K./3601 EA2 OL./3 601 EA2 OF.)

2 Déverrouillage de mise en fonctionnement de
linterrupteur Marche/Arrét (3601 EA2 08./
3601 EA20B./3601EA204./3601EA200./
3601EA207.)

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée supplémentaire

Dispositif de blocage de broche

Echelle de graduation des angles de coupes biaises
Vis papillon pour présélection de l'angle d’onglet
Vis papillon pour la butée parallele

Marquage de la coupe 45°

10 Marquage de la coupe 0°

11 Butée paralléle

12 Capot de protection a mouvement pendulaire

13 Levier de présélection du capot de protection a mouve-
ment pendulaire

14 Plaque de base
15 Vis papillon pour présélection de I'angle d’onglet
16 Ejection des copeaux

O o0 ~NOOCLA W
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17
18
19
20
21
22
23
24
25

Clé male coudée pour vis a six pans creux
Vis de serrage avec rondelle

Bride de serrage

Lame de scie circulaire*

Bride porte-outil

Broche de scie

Vis de fixation adaptateur d’aspiration*
Adaptateur d’aspiration*

Levier de serrage pour présélection de la profondeur de
coupe

Graduation de la profondeur de coupe
27 Serre-joint (1 paire)*

28 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

26

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-5.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 104 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-5:

Sciage du bois : a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

\
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins

Caractéristiques techniques

—

Frangais |83

utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-5,EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Scie circulaire GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
N° d’article 3601EA20.. 3601 EA2 0B. 3601 EA200.
3601EA207.
Puissance nominale absorbée W 2050 2050 2050
Vitesse a vide tr/min 5300 5300 5300
Vitesse de rotation max. sous charge tr/min 3500 3500 3500
Profondeur de coupe max.
- pour un angle d’'onglet de 0° mm 85 85 85
- pour un angle d'onglet de 45° mm 65 65 65
Blocage de la broche (] o o
Dimensions de la plaque de base mm 383x170 383x170 383x170
Diamétre max. de la lame de scie mm 235 235 235

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,14 ohms, il est assez improbable que des perturbations

se produisent.
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Scie circulaire GKS 235Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Diameétre min. de la lame de scie mm 230 230 230
Epaisseur max. de la lame mm 2,2 2,2 2,2
Epaisseur max. de lame avec dents/avec dents

avoyées mm 3,2 3,2 3,2
Epaisseur min. de lame avec dents/avec dents

avoyées mm 2,0 2,0 2,0
Percage de positionnement mm 25 25,4 30
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 7,6 7,6 7,6
Classe de protection o/ o]/ o/

Cesindications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,14 ohms, il est assez improbable que des perturbations

se produisent.

Montage

Montage/Changement de la lame de scie circu-

laire

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’'un contact avec la lame de scie, il ya
unrisque de blessures.

» N'utilisez que des lames de scie dont les caractéris-
tiques techniques correspondent a ceux indiqués dans
les instructions d’utilisation.

» N'utilisez jamais de meules comme outil de travail.

Choix de lalame de scie
Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées a
lafin de ces instructions d’utilisation.

Démontage de la lame de scie (voir figure A)

Pour changer l'outil, le mieux est de poser I'outil électroporta-

tif sur la partie avant du carter moteur.

- Appuyez surlatouche de blocage de la broche 5 et mainte-

nez-la dans cette position.
» N’appuyez sur la touche de blocage de la broche 5 que

lorsque la broche de scie est a P’arrét. Sinon, l'outil élec-

troportatif pourrait étre endommagé.

- Alaidedelaclé pourvis asix pans creux 17, dévissez la vis
de serrage 18 dans le sens de rotation @.

- Faites basculer le capot de protection a mouvement pen-
dulaire 12 vers 'arriere et tenez-le dans cette position.

- Enlevez la bride de serrage 19 et lalame de scie 20 de la
broche de scie 22.

Montage de la lame de scie (voir figure A)

Pour changer l'outil, le mieux est de poser 'outil électroporta-

tif sur la partie avant du carter moteur.

- Nettoyez lalame de scie 20 ainsi que toutes les piéces de
serrage a monter.

- Faites basculer le capot de protection a mouvement pen-
dulaire 12 vers l'arriere et tenez-le dans cette position.

- Placez lalame de scie 20 sur la bride porte-outil 21. Le
sens de coupe des dents (direction de la fleche se trouvant
sur lalame de scie) et la fleche se trouvant sur le capot de
protection 1 doivent coincider.

- Posezla bride de serrage 19 et vissez la vis de serrage 18
dans le sens de rotation @. Veillez a la bonne position de
montage de la bride porte-outil 21 et de la bride de serrage
19.

- Appuyez sur latouche de blocage de la broche 5 et mainte-
nez-la dans cette position.

- Al'aide de la clé pour vis a six pans creux 17, vissez la vis
de serrage 18 dans le sens de rotation @. Le couple de ser-
rage doit étre de 10-12 Nm, ce qui correspond a un ser-
rage a la main plus % tour.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.
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Montage de 'adaptateur d’aspiration (voir figure B)
Enfoncer 'adaptateur d’aspiration 24 sur I'éjecteur de co-
peaux 16 jusqu’a ce qu'il s'encliquette. Bloquer I'adaptateur
d’aspiration 24 en plus avec la vis 23.

Al'adaptateur d’aspiration 24, il est possible de brancher un
tuyau d’aspiration d’un diamétre de 35 mm.

» L’adaptateur d’aspiration ne doit pas étre monté sans

qu’une aspiration externe soit raccordée. Le canal d’as-

piration risque sinon d’étre obturé.

» ll est interdit de raccorder un sac a poussiéres sur
'adaptateur d’aspiration. Le systéme d’aspiration risque
sinon d'étre obturé.

Nettoyez I'adaptateur d’aspiration 24 a intervalles réguliers

afin d’assurer une bonne récupération des poussiéres.

Aspiration externe de copeaux

L’outil électroportatif peut étre branché directement sur la
prise d’un aspirateur universel Bosch avec commande a dis-
tance. L'aspirateur se met automatiquement en marche dés
que l'outil électroportatif est mis en service.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala

santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.

Mise en marche

Modes opératoires

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Réglage de la profondeur de coupe (voir figure C)

» Ajustezla profondeur de coupe aI’épaisseur de la piéce
atravailler. Il convient que moins de la totalité d’'une dent
parmi toutes les dents de la lame soit visible sous la piece
atravailler.

Desserrez le levier de serrage 25. Pour une profondeur de
coupe plus petite, éloignez la scie de la plaque de base 14,
pour une profondeur de coupe plus élevée, approchez la scie
de la plaque de base 14. Réglez la mesure souhaitée sur la
graduation de la profondeur de coupe. Resserrez le levier de
serrage 25.

La force de serrage du levier de serrage 25 peut étre réajus-
tée. Desserrez a cet effet e levier de serrage 25 et serrez-le a
nouveau tourné d’au moins 30° dans le sens inverse des ai-
guilles d’'une montre.

Réglage des angles de coupe biaises
Nous recommandons de poser l'outil électroportatif sur la
partie avant du capot de protection 1.

Desserrez les vis papillon 7 et 15. Faites basculer la scie laté-

ralement. Réglez la mesure souhaitée sur la graduation 6.
Resserrez bien les vis papillon 7 et 15.

Note : Dans des coupes d’onglet, la profondeur de coupe est
moins importante que la valeur indiquée sur la graduation de
la profondeur de coupe 26.

—
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Marquages de la ligne de coupe

=

Le marquage de coupe 0° 10 indique la position de lalame de
scielors d’une coupe aangle droit. Le marquage de coupe 45°
9indique la position de lalame de scie lors d’'une coupe a 45°.
Afin d’obtenir une coupe de grande précision dimensionnelle,
positionnez la scie circulaire conformément aux indications
sur la figure sur la piéce a travailler. Le mieux est d’effectuer
une coupe d’essai.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét
3601EA20K./3601EA2OL./3601EA2OF.:

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 3 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 3, ap-
puyez sur le bouton de blocage 2.

Pour arréter I'appareil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 3 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 2,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 3, puis
relachez-le.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204.:

Pour la mise en service de ['outil électroportatif, poussez
d’abord le dispositif de déverrouillage de mise en marche 2
vers larriére ; appuyez ensuite sur I'interrupteur Marche/Ar-
rét 3 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 3.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de
verrouiller l'interrupteur Marche/Arrét 3, mais celui-ci doit
rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.
Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Instructions d’utilisation
Protégez les lames contre les chocs et les coups.

Guidez I'outil électroportatif de fagon réguliére et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie des
outils électroportatifs et peut endommager I'outil électropor-
tatif.
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La puissance et la qualité de la coupe dépendent dans une
large mesure de 'état et de la forme des dents de la lame de
scie. En conséquence, n’utilisez que des lames de scie aigui-
sées et appropriées aux matériaux a travailler.

Sciage de bois

Le bon choix de la lame de scie dépend de la nature et de la
qualité du bois et du type de coupe a savoir longitudinale ou
transversale.

La découpe longitudinale de I'épicéa entraine la formation de
longs copeaux en spirale.

Les poussiéres de hétre et de chéne sont particuliérement
nuisibles a la santé, en conséquence, travaillez toujours avec
une aspiration de copeaux.

Sciage avec butée paralléle (voir figure D)

Labutée paralléle 11 permet des coupes précises le longd’'un
bord ou des coupes d’'une méme largeur.

Desserrez la vis papillon 8 et faites passer la graduation de la
butée paralléle 11 a travers le guidage de la plaque de base
14. Réglez I'épaisseur de coupe souhaitée sur la graduation
se trouvant sur le marquage de coupe correspondant 10ou 9,
voir chapitre « Marquages de la ligne de coupe ». Resserrez
bien la vis papillon 8.

Sciage avec butée auxiliaire (voir figure E)

Pour travailler des piéces de dimensions importantes ou pour
couper des bords droits, il est possible de monter une
planche ou une barre comme butée auxiliaire sur la piéce a
travailler et de guider la scie circulaire avec la plaque de base
le long de la butée auxiliaire.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit toujours
pouvoir bouger librement et fermer automatiquement. En
conséquence, tenez toujours propre les abords du capot de
protection a mouvement pendulaire. Enlevez les poussiéres
et les copeaux en soufflant avec de I'air comprimé ou a l'aide
d’un pinceau.

Pour protéger de la corrosion les lames de scie sans revéte-
ment, il est recommandé d’appliquer une mince couche
d’huile exempte d’acide. Avant le sciage, enlevez 'huile pour
ne pas encrasser le bois.

Les restes de résine ou de colle se trouvant sur lalame de scie
entravent la qualité de coupe. En conséquence, nettoyez les
lames de scie immédiatement apres utilisation.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pices
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Morocco

Outipro

53, rue du Lieutenant Mahroud Mohamed

20300 Casablanca

Tel.:+212(0) 522 400 409, +212 (0) 522 400 615
E-Mail: service@outipro.ma

Algeria

Siestal

Zone Industrielle Ihaddaden 06000 Bejaia
Tel:+213(0) 982 400 991/2
Fax:+213(0) 34201569

E-Mail: sav@siestal-dz.com

Tunisia

Sotel

Z.1. St. Gobin Lotissement SMMT-Lot No 25-99
2014-Megrine Riadh

Tél.: +216 71427 496

Fax:+216 71354175

E-Mail: sotel2@planet.tn

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Sous réserve de modifications.
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1607 960008

1608190007

1619P01627

1619P01627

@35 mm
3m 2609390392
5m 2609390393

SHHT,
T
&S

@35 mm
3m 2607002 163
5m 2607002 164

GAS 25
GAS 50
GAS50M

GAS 25
GAS 50
GAS50M
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